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[ZAZ1SO ZAKOMKULU.

UNYULO LWENDLU
KUGAPANTSI KWIZIQINGATA
EZINYULAYO EZI XELIWEYO.

Oluludwe lunga pantsi apa Iwendawo

ekuya kuvotwa kuzo, lwenziwe kuzo
zonke Izigingata Ezinyulayo,
ngokumayela Nonyulo Olusondelayo
lwamalungu Endlu Engapantsi

Esigingata ngasinye, kuya bhengezwa
ukuze bazi bonke abantu.

NOEL JANISCH,
Under Colonial Secretary.

UMANDLA WOKUVOTA WASE BHAI —A
Umandlana wokunyula wase Bhai—E Bhai
konynlwa e Town Hall, Mutual Hall, North End,
Love’s Store Booth End, Bethelsdorp Boshy Park
konyulwa e Goedmoedefontein;

E BHOFOLO.—A. Umandlana wokunyula wase
Bhofolo.— 1. E Bhofolo konynlwa e Court Boom,
Fort Beaufort, Office of Superintendent of Fingoes,
Heald Town. 2. Blinkwater konynlwa kwi
Residence of Field Cornet, Blinkwater. 3. Koonap
ko- nyulwa e Hammonds, Richmond Hotel, Yellow
Woods Hotel. 4. Adelaide konyu Iwa e Court
Room, Adelaide, 5 Winterberg konynlwa e
Meade’s Hotel, Residence of C R. Botha,
Waterfall, Conrt Room, Post Retief. Bush Nek
Hotel, Winterberg. 6 Kroomie konyulwa kwi
Residence of Field cornet, Kaal Hoek—B
Umandlana woku- nyula wase Stockenstrom 1
Elands River konyulwa e Conrt Room, Seymour,
Resi- denoe of Field cornet, Cathcart Vale. 2.
Balfour konyulwa e Sohool Room, Balfour. 3
Upper and Lower Mankazana konyulwa kwi
Residence of Field-cornet, Mankazma. 4. Hertzog
konynlwa kwi Residence of Field-cornet, Hertzog.
5. Boxton and Upper Blinkwater konyulwa kwi
Residence of Field cornet, Blinkwater. 6.
Readsdale konyulwa kwi Residence Fie'd cornet,
Readsdale.

UMANDLANA WOKUNYULA WASE GRIQUALAND
EAST —Mount Frere konyulwa e Court Room
Mount Frere, Mount Ayliff Court Ro m Mount
Ayliff, Mount Fletcher, Court Room, Mount
Fletcher, Pitsing Glen Avice, Far View, Far View,
Tsolo, Conrt Room, Tsolo, Maclear Township
Court Room, Maclear, Upper and Lower Lehana
Locations, Toitsana School, Tent Kop Witterhorn,
Gatberg, Cromarty, Umga Middle Ridge, Ugie,
Ugie, Wizard Vale Orpen, Pot River Vipan, Upper
Mooi and Pot River Glen Grieve, Matatiele Conrt
Room, Matatiele, Cedarville Cedarville, Mvenyana
Zeekoegat (Mvenyane), Ongeluks Nek Motley,
Klein Umzimvubu Northcrook, Qumbu Court
Room Umzimkulu Court Room Umzimkulu,
Umzimkulu Ward No 1 Indowana, Farm Topshani,
Umzimkulu Ward No 2 Zuurberg Farm Mooi
Plaats (near Sneezewood), Umzimkulu Ward No 3
Ingeli Farm Gowan Lea, Umzimkulu, Ward No. 4
Lower Ibisi Farm Hopewell, Port St. John’s, Court
Ro m. Port St Johns, Kokstad Court Room
Kokstad, Kokstad Ward 1. Middle Valley, Store,
Kokstad Ward 2, Reuben, Kokstad W-rd 3,
Zwaartberg Kokstad Ward 4, Treurfontein,
Kokstad Ward 5, Oliefontein, Kokstad Ward 6,
Rooi K ip, Kokstad Ward 7, Assaberg
UMANDLANA WOKUNYULA WASE RINL.— E Rini
Court Room Graham’s Town.

UMANDLANA WOKUNYULA WASE VICTORIA EAST
—A Umandlana wokunyula wase Victoria East—
No 1 Alice, konyulwa e Court Room, Alice, No 2.
Tyumie, Binsfield konyulwa e Hoggsberg, No 4,
Calde wood konyulwa e Garfield, Calderwocd
Orange Grove, No 5, Fort Willshire Farm No 1216,
No 6 Funah’s Kloof, Bulba’s Kloof, No 6 Funah’s
Kloof, Breakfast Vlei—B. Uma ndlana wokunyula
wase Ngqushwa.—No 1 konyulwa e Court Boom,
Peddie, nase Davies Shop, Newtondale. No 2
Buckkraal konyulwa Kelham nase Gwangwa. No 3
Newcastle, Lessendrnm nase Essington. No. 4
Mgwalana konynlwa e Barnfather, nase Kingston.
No. 5. Keiskama konyulwa e Hercules, e Court
Room e Bell, nase Wesley School Room. No. 6.
Bira konyu- Iwa e Hastings, nase Woolridge.

E WODEHOUSE—A. Umandlana woku nyula wase
Wodehouse—No 1 Dordrecht kovotwa e Court
Room, Dordrecht; do e Brakleegte; No 2 Groot
Vlei, e Carnar von Farm ; do, e Willow Park ; No 3
Upper Stormberg, e Boahoff’s Kraal; do, ¢ Reode
Hoogte; No 4 Halspruit, ¢ Swempoort; do, e
Boolenek ; do. e Driefortein ; No 5 West
Waschbank, e Good Hope; No 6 East Waschbank, e
Andover; d', Draai Om; No 7 Guba, Endwe —B.
Umandlana- woku nyula wase Barkly East—Ward
No 1, kovo twa e Barkly East; Ward No 2, e Fetcani
Glen ; Ward No 3, e Clontarf; do, e Rhodes. Ward
No 4, e Moshesh’s Fold ; do, e Gra- nard ; Ward No
5, Lymore Lodge; do, e Ravensfeld, Ward No 6, e
Morgenzon ; do, e Venthor—C. Umandlana
wokunyula wase Glen Grey—Lady Frere, kovotwa
e Lady Frere; do, ku Benge ; do, e Buffel doors;
Glen Grey, e Macubeni.

E ALBANY.—A. Umandlana wokunyula wase
Albany.—E Rini konyulwa e Manley’s Flaa s
Oatlands Estate, Botha’s Bill; Lower Riebeck
konyulwa e Alicedale, Highlands; Upper Riebeek
konyulwa e Riebeek East; East Fish River
konynlwa e Hounslow, Fort Brown. Committees.
Brand Leegte ; North Fish River konyulwa e
Carlisle Btidge, Bowden; e Lower Bushman’s
River konyu- Iwa e Salem, Sidbury, Vaal Vley,
nase Seven Fountains. B Umandlana wokunyula
wase Batisi—E Port Alfred East konyulwa e Court
Room e Port Alfred ; e Port Alfred West konynlwa
e G and Hotel kwase Port Alfred; e Southwell
konyulwa kumzi we Felkornet kufupi nase
Southwell; Culyer ville konynlwa kumzi we
Felkornet ¢ Whites Bush; e Batiei konyulwa e
Seven Stars Hotel e Batisi, e Rokeby Park kwa W.
H. Wilmore’s, nase Trappes Valley Station; e
Kowie East konyulwa kumzi we Felkornet oyi
Hope Farm, nakwi Fama ka Jas. Ford e Kasonga
West; e Elephant Park konyu- lwa kumzi we
Felkornet e Elephant Park, nese Martindale.

E ALIWAL NORTH—A. Umandlana woku- nyula
wase Aliwal North.—E Aliwal North konynlwa e
Court Room e Aliwal North. E Buffelevlei
konyulwa e Olyvenfontein, nase Grijs Kop,
kwikaya lika P. Steyn. E Klip spruit konyulwa e
Kalkoenkrantz, nase Piatfontein; E Barnardspruit
konyulwa s Court Room e Jamestown, nase
Patroits klip. E Kraai River konyulwa e Court
Room e Lady Grey, nase Beerfontein. E New
England konyulwa e Karnmelkspruit. —B.
Umandlana wokunyula wase Herschel. —E
Hersche konyulwa kwezindawo zila- ndelayo :—E
Court Room e Herschel, kwi kaya lika E. D dds e
Blekana, kwikaya lika T. Gallon e Palmietfontein,
kwikaya lika G. W. Dickinson e Josannas Hoek, e
Sterks- pruit, nasi Bensonvale. C Umandlana
wokunyula wase Barkly East—E New Eng- land
konyulwa e Rose Trevor, kumzi ka J. C. Dormehl.
E QUEENSTOWN.—A. Umandlana woku- nyula
wase Queenstown.—E Queenstown konyulwa e
Ofisini e Komani Ku Bonkolo konyulwa e Queen’s
Park, nakwi Lesseyton Sohool Room E Bueeleugh
konyulwa o Mvane e Dotglas Hotel, nase Tylden
Hotel. E Gwatyu konyulwa e Qwebeqwebe. E
Whittlesea konyulwa e Ofisini e Whittlsea. Kwa
Mapassa konyulwa e Mentros Farm, nase Guilford.
E Upper Zwart Kei konyu- lwa e Thibet Park E
Kamastone konyu- lwa e Kamastone, e Oxtcn, nase
Hackney kwindlu yetitshala. E Bradford konynlwa
e Welcome. Klaas Smits River konyulwa e Court
Room e Sterkstroom, e Zetland, e Baileyton Hotel,
nase Flower’s Halt Hotel. B. Umandlana
wokunyula wase Catheart — Ward No. 1 konyulwa
e Ofisini e Cathcart, Ward No. 2 konyulwa e
Rockford, nase Fairford. Ward No 3 konyulwa e
Retreat. Ward No. 6 konyulwa e Sletmere, nase
Toise River, kwi Hotel ka Pasey. C. Uma ndlana
wokunyula wase Glen Grey,—E Glen

Grey konyulwa e Ofisini e Bolotwa, e Driver’s
Drift Hotel, nase Qoqodala Hotel. D. Uma ndlana
wokunyula wase Tarka.—E Tarka- stad konynlwa
e Ofisini e Tarkastad. E Mostertshoek konyulwa e
Harlfontein E Wildschutsberg k nyulwa e
Rhenosterthoek, nase Klein Hassfon ein.

E SOMERSET EAST.—A Umandlana wokunyula
wase Somerset East—E Somerset East konynlwa
e Ofisini e Somerset East, ¢ Cookhouse, nase
Doornkraal. Great Fish River konyulwa e
Mistkraal, e Annsvilla, e Commadagga,
Middleton, Beenleegie. E Brak River konyulwa e

Middlewater, Padda. fontein, nase Rietvley. E
Vogel River konyulwa e Pearston,
naknmzi ka Mr.

Louw e Zondags River, nase Vaalklip E
Zwagershoek konyulwa e Coetzerskloof, na- se
Grootvlakte. E Bosch berg konynlwa e
Fourieskraal, e Klipfontein, nase Thorn- grove. B.
Umandlana wokunyula wase Bedford.—E Bedford
konyulwa kwindlu yamatyala e Bedford. E
Baviaans River konyulwa e Glen Lynden, nase
Ferguson’s Shop e Cameron’s Glen. E Mancazana
ko nyulwa e Oliphant’s Bosch, e Linton, nase
Blackhill. E Cowie konyulwe e Kingsvale, nase
Spring Grove. E Kaga konyulwa e Olivefontein. E
East Riet River konyulwa e Kruger’s Kraal. C.
Umandlana wokunyu la wase Cradock.—E
Cradock konyulwa e Honey Grove.

ISAZISO SIKA RULUMENTE,
No. 534;, 1898.

Isebe Lokulima, Cape of Good Hope.
Cape Town, 16 June, 189

Ez1 ziyalezo zilandelayo zokunyangwa kuka

Landipasi ziya benge- zwa apa ukuze bazazi

bonke.
CHARLES CURREY, Umbali-
Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.

Imvumelwano egqitywe kwi Nkomfa ebidibene e
Kapa ngo- mhla we 13 June, 1898, pakati kwe
Ggqira Lempahla lase Kolo- ni, Umpati Womzi
apo zikange- Iwa kona izilwana eziba se-
mpahleni, kwana Maggira agci- na lomzi
kwenziwa kuwo amatiletile okuuyanga e Kim-
berley.

Le Nkomfa inoku xalaba okukulu. kuba n Landipasi
eseko kwindawo ezitile sale Koloni. Nakuba zininzi
inkomo ezaqatshu- lwayo, kodwa pakati kwazo knko
igela elikulu eseli danjelwe sisitofu emzimbeni, ukuba
ingaba asikapeli tu.

Ukuba n Landipasi nte wangena kwimi- hlambi enjalo,
mhlanmbi angabulala kakuln, yaye imimandla enjalo
inobungozi kwinda- wo ezikufupi, knba knlapo u
Landipasi apumla kona, libe ke ngoko sisicenge lonke
ilizwe.

Ngako oko, ukuba u Landipasi uyakuci- nywa angabiko,
kufuneka kuqutywe ngo- mgca omnye kungabiko
kurutarutana.

Ekubeni impahla inokuhlala itofekile ngokuqatshulwa
ngenyongo kupinda pi- ndwa amaxesha atile, knnqabile
ukwenza umgaqo wokuba kumana kupindwa oluga-
pulo lwenyongo ngapandle kokuncama ukuba knfe
inkomo ezininzi, nangapezu koko kungabile ukufumana
izilo ezinokwe- nza eyona nyongo ilungileyo, nokuba na
i Koloni ibingaba nokulenza elodini

Kude kuzokube ngoku, xa u Landipasi abonakele
kwimihlambi ebigatshulwe nga pambili ngenyongo,
ugapulo olumsinya lokupinda ngenyongo line lwaku
tintela ukwanda kweso sifo kulo mhlaumbi, ngokuba
ukutofeka obekufunyewe ngolaqapulo Iwe nyongo
lokugala kute kwasebenza kwinko mo ezimbalwa
emhlambini. Kodwa amava akutsha nje abonisa ukuba
kwimihlambi emininzi eqatshulwe ngenyongo, etnva
kwenyanga ezintandatu nangapezulu, ukuto- feka knte
kwapela kubuninzi benkomo, Iwaye ke ugapulo
Iwenyongo Iwesibini lungezi kuseli izilo ezo kude kube
kudlule intsuku ezisibozo, ekuti ke ngeloxosha zibe
sezininzi ezignlayo. Enyanisweni kona izigamo
ziyafana nobe kuugenzekayo ku- mhlambi ohliwe
sesisifo ubungaqapulanga ngenyongo.

Kodwa ukuba umhlamhi onjalo ubuga- tshulwe ngegezi
lika Landipasi ngokwe miggaliselo exeliweyo ngezantsi
apa, isifo besingaba sitintelwe kwasentloko buti ubu-
ninzi benkomo zibe zezi tofekileyo kanye.

Le Nkomfa, ke ngoko, iyaleza kakulu oko- kuba
makagqathulwe kupela ngegezi lika Landipasi.
Amalungiselelo ayakwenziwa ukuba kutunyelwe
kupela igazi lika Landipasi elilungileyo, axelwe
namandla  omlinganiselo ngamnye Imiggqaliselo
epeleleyo yohamba nelogazi lika landipasi elisukuba
litunye- lwa.

IMIGQALISELO YOKUSETYENZISWA KWEGAZI
LIKA LANDIPASI.

Kwimihlambi ebiselike yaqatshulwa pakati
kwenyanga ezintandatu ezi dluleyo ngenyongo,
okanye inyongo negazi, engena sifo ngoku:
lomihla- mbi ifanele ukuqatshulwa kuqala
ngegazi elinobuhlungu, kuze emva kwentsuku
ezimbinini ngentwana yegazi lika Landipasi.
Ngoluhlobo lokuqapula kungabako igela lezilo
eligula kakulu, knfe noknba zimba- lwa. Ukuze
kube nokutintelwa oku- nokudambisa amandla
esifo, kuyaya- lezwa ukuba kupindwe kufakwe
igazi lika Landipasi ngosuku Iwesine emva
kokugapula ngegazi Eligazi lesibini malibe
lixabiso  elipindwe kabini  kwelokuqala
(ngobuninzi.)

Kwimihlambi ebiqatshulwe ngenyo-
okanye ngenyongo negazi, kwi- xesha
elingapezu  kwenyanga  ezinta-  ndatu
ezidluleyo, umhlaumbi eku- buye kwabonakala
kuwo esisifo. Lomihlambi  ifanelwe
kukuqatshulwa ngegazi elityefekileyo nelika
Landi- pasi ngaxesha nye.

() Kwimihlambi epilileyo engazange iqa-
tshulwe, kungasekuqutywa ngolu qapulo
luxelwe ngasentla ngegazi elityefekileyo
nangenyongo ngaxe. sha nye.

Kwinkomo ezisengwayo, okanye imazi
ezimitiyo angafuniyo umninizo
ukuzingenisela esisifo, mazifakwe kakulu
igazi lika Landipasi kupela ukuze zibe noku
kuseleka xa ezinye zicanda kweso sifo.
Kwimihlambi  ehliwe  sesisifo, ezo
sezibonakala ukuba ziyafa zifanelwe
ukuketwa emhlambini, zifakwe kakulu kwa
oko igazi lika landipasi. Kwezinye inkomo
esezi sifa, kekwako ezisindayo ngokuti
zisiwe kakulu zise zfakwe igazi lika
landipasi kodwa makuqondwe kakuhle
okoku ba apo kuko inkomo esezi sifa kaku-
lu, akugqinisekile ukuba zinokusindiswa
ligazi lika landipasi, nokuba na selifakwa
kakulu.

Ngokwenxalenye  yomhlambi,  ubushushu
bomzimba besilo ngasinye mabuqondwe pambi
kokuba kuqatshulwe, ize iti efunyenwe inobushushu
obukulu obubonisa ukuba seyihliwe, ifakwe kakulu
igazi lika landipasi kupela, ukuze kwezinye
kuqutywe ngoluya gapulo lufanayo.

Ubuninzi begazi omabufakwe kwisilo ngasinye
esipilileyo bahlukahlukene ngoko bukulu baso,
ngoluhlobo :—
(a) Kumatole angapan si kwenyanga ezi 6
8cec.
(b) Kumatole apakati kwe 6 ne
lenyanga 10 kude kube 15 o.c.
(¢) Kuzilo ezinomzimba olingeneyo 25 o c.
(d) Kuzilo ezingapezu kwezi 25 o.c. i
(e) Kuzilo ezikulu kakulu 30 c.c.
(f) Ubuninzi begazi obufakwa kwizi-
lo esezisifa mabugalele kuma 40 kude
kube kuma 200 c.o., ngoko bukulu
besilo.

Imazi ezisengwayo okanye imazi ezimitiyo
zinokusauteka ixesha elide ngokufakwa kakulu
kwegasi lodwa (100 kude kube 150 o.c)

(@)

ngo

(d)

(e

-
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IMVO ZONTSUNDU

‘IMVO ne TOLE” LIPUMA
NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE

Litunyelwa kwindawo zonke apa
ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase

Melika.
Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.
Limele imfanelo ya Bantsundu
ngapandle koloyiko.

NATIVE OPINION.

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territory .

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLON'S, WEDNESDAY, AUGUST 10, 1898.

A. W. FISCHER ommmereey EMoNt

UTANDA ukwasisa izihlobo zake ezininzi kwana baxasi bake ukuba unempahla ekoyo, kwanenye ezakumfikela ivela kanye Pesheya. Ityali ezintle ezi- ketiweyo zamanenekazi ziqalela kwi 3/6 ziye
kwi 25/- (ezona zilungileyo nezintle kwezake zabonwa kweli langase Mpumalanga).

ISHUZI Zamanenekazi, ezibotshwayo neziqotyoshwa nge banti ezimbini, ziqalela, 3/6 ziye kwi 8/6.

ILOKWE Zamanenekazi ze Serge, ezipindiweyo, amabalana onke, 1/- nge yadi

AMACICI, egolide nawe silivere, 1/-, 2/6, ne 3/6 nge pair.

IZIHLANGU Zamadoda, ne Shuzi

IBHULUKWE ze Kodi, Zitshipu, neze Twidi, kwane Suti Zamadoda zinokufumaneka nge 17/6

A. W. FISCHER, (Umzi obusakuba ngoka A. Beet)

ARGYLE STREET, EMONTI

IKAYA LABANTSUNDU.
OWEN & THOMSON, A

E QONCE IGQITILEYO,
YONKE IMPAHLA

Enoku funwa ngabantu ngamanani apantsi Kanye.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

[IXABISO 3d.

Ukuba ufuna eyona mpahla ilungileyo
nge Mali yako yiza ko

BAKER, BAKER and CO.

KING WILLIAMS TOWN (E-QONCE).

ILOKWE EZIKETIWEYO EZINTLE

40in. ze Dress Material zamabala, 1/- nge yadi
401n. ze Melton Cloths, zamabala onke 9d ne 10 1/2d vadi

ITYALIN ITYALI!

Zokwanelisa wonke umntu. Impahla eninzi
yezamankazana Zentlobo zonke. Impahla
yendlu njalo, njalo, enokufu- nyanwa Kwelase
Ntshonalanga.

I BLANKETI

ezinkulu

"y

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU-
BODWA, Igama lazo yi EXTRA
NAVY or MATTROSS"

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe

UKUBA ufuna lento ikukwa mkelwa kakuhle yiya kona
wotengiselwa  kamsinyane. = Ukuba uyangena emnyango
bakupangelelana ngawe usavele ngobuso:—

IHEMPE Ezilungileyo zitengiswa ngalamaxabiso
1/6,1/9,2/-, 2/3, ne 3/-; kwezinye ivenkile 2/-,
2/6, 3/6,3/9, njalo njalo.

I BHULUKWE ze Kodi, 6/3, 8/6, 9/6.

IZIHLANGU, 7/6,11/6,12/6.

IMINQWAZI, 1/6 2/-, 3/6, 4/9, 6/6.

IHEMPE ZA.NGAPANTSI, 1/3, 1/6, 2/-, 2/6.

IJEZI ZAMADODA 2/6, 3/.

ITYALI IZIBHALALA, AMAFELANI,

IBHULUKWE ZOKUTSHATA,

IMITIKA YOKUTSHATA,
ISEYIDUKWE.

IQIYA ZE SILIKA

Ezimabalabala asisateti ngazo. Akuko ezinjalo kule dolopu.

YIZANINIZE KUZI BONELA NGOKWENU!

zinyukile emaxabisweni
yokunyuka kwerafu zamazibuko
sizimisele ukutengisa intsalela yempahla zetu
zase BUSIKA ngamaxabiso amadala.

BAKER BAKER & Co.
King Williams Town.

UKUFUDUKA KWE VENKILE.

_U-
GEO. HATCH

ZITORA ZABANTU

Uye Kulamzi wazekayo ubuno

BOURKE & MARSH

Ixesha elide.

ngenxa

ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE ngopawu kodwa

esiluginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele

lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba inawona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye

LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU-
ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU .
BLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Asiteti nto ingekoyo kuba siyazi ukuba xa
abantu beugafumananga kunjalo baya kumka.
Paulani apo bakona.

OWEN & THOMSON, E Qonce.
SOLOMON S. T. DAMBUZA,

Umcweli no Maki, e Bai,

W AZISA umzi wakowabo Ontsundu ukuba unokuwakela IZINDLU nge Zinki,
namaplanga ngapakati, Azihombise; ITYALIKE ezine Mpahla yazo yonke; E Bayi na
PINA ape Afunwayo. Ngexabiso elepantsi.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke.
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

JAS. W. WEIR & CO.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Neonyama

UKUFUDUKA KWEVENKILE.
GEQ. HATCH

—WE--—

/ZITORA ZABANTU

Uye Kulamzi wazekayo ubuno

BOURKE & MARSH

Ixesha elide.

Lomzi uhlaziy we wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha.

IMPAHLA YONKE INTSHA IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO

Eyona ndawo Itshipu apa Edolopini kwimpahla lyamankazana nezinto
ezityiwayo.

eauchamp, Booth Co.
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu-
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. 1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke
zamabala y1 1/- 1yadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPId¢ziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7id, 9d, nge

yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku, dolwa
ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into e-
funekayo yomtshato.

Wenza ne BOKISI EZINTLE nge £3 ihlaulwe kwaoko; EZABATSHAKAZI, ezine

drawers ngapantsi, £2 10s. Indleko zokutunyelwa zihlaulwe ngulowo sukuba eyifuna.

S.S.T.DAMBUZA Raleigh St, Port Elizabeth

TRANSKEI PIONEER COMPANY,

[LIMITED].

(Isekwe pantsi Komteto we Komponi we 1892).

Ingxowa (Capital), £5,000; Isahlulo, £1 sisinye (kungenwa nge 28-6d.)

I Botwe (Head Office) : TSOMO, TRANSKEI.
I Banki (Bankers) : The STANDARD BANK OF SOUTH AFRICA.

INJONGO (OBJECT).

LUJONGE ukutenga imihlaba, izindlu, iziza, ukwaka izindlu, ukuzikulula

nokuzilungisa zigeshiswe, mhlaumbi zitengiswe kwakumalungu, etc.

QONDA — Luhlangabeza isikalo sokunqaba kwemihlaba nezindlu, lujonge
ukupumelelisa imizamo yabantsundu ekutengeni imihlaba nasekwakeni izindlu
ezilungileyo.

Ukufunela Abantsundu imihlaba.

Isahlulo zigalwe ukutengiswa nge 6th JUNE, 1898.

Zonke incwadi ezingo Manyano mazitunyelwe ku Nobhala. Izicelo, ishare
nge P.0.0.. or Bank Note, Cheques (Izitampu Zeposi azivumelekile) nendawo
ezinga zingaqondwa kutunyelwa ku Nobhala wo-Manyano.

S. MILTON NTLOKO, Secretary.
ADDRESS :—TSOMO, TRANSKEI.

MUSA UKUNGA KATALELI UKUKOHLELA KOMTANA WAKO!

MORRIS'S Glycerine and Black Currant Cough Elixir
NGUMCIZA OPILISAYO KWI NKOHLONKOHLO EZIKUPISAYO (WHOOPING COUCH)
UMQALA, 1ZIFUBA EZIBAHCWE YIHCQELE (BRONCHITIS), INKOHLONKOLO NE NCQELAI!

NKOSI,—Umciza wako wokohlokhlo ube noncedo olukulu kum nakwizihlobo. Ndicinga ukuba ku Busika obudluleyo ubom bentombi yam encinane
basindiswa kukusebenzisa wona ; ndaye ndiqondisisa ukuba onina mabangahlali ngapandle kwawo, kuba ndisazi ukuba upilise inkohlonkohlo ebesezi ncamikele,
ekubeni eminye imiciza ingapumelelanga.

Lomzi uhlaziy we wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha

IMPAHLA YONKE INTSHA_IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO

Eyona ndawo Itshipu apa, Edolopini kwimpahla yamankazana nezinto
ezityiwayo.

Yizam Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE

Owenu okolekileyo,
1/6, 2/6 ne 4 6 nge bhotile (ngapandle kweye post).
EKUPELA KWE ARENTE ESAFAFIKA—

H.T DOBLE, EQONCE




Kubanyuli abanga Mawety

MAWETU,—

(1) Iminyaka namhla ingamashumi amabini ndaqalayo,
ndazingisa ukuqondisa ubukulu bexabiso balento iyivoti kuni, Ndaqala
ndise Somerset East ngencazo kwipepa le Sigidimi Samaxosa kude
kwalixesha lokuba ndibe ngu Mhleli walo. Eyonanto yayipambili
ekumisweni kwe “ Mvo ” yayi kukugononondisa ngalento iyivoti.

(2) Imbangi yayo yonke lenxamleko kwaku kuba umzi
wakowetu mawuqonde ndlela enye kupela yokuzikusela waku fumana
nenkohlamntu kulaulo esipantsi kwalo—eyokuqubula umpu nomkonto,
usabele emabhlatini, ubinze kumlungu. Lento yivo leyacita izizwe
ezikulu njengezama Ngqika nezama Mpondomise yazimisa
ngokuzimisa ezase Batenjini.

3) Kunye nabanye ndashumayela ivoti ngemini ezazi-
nzima kuti bantsundu sedwa zokupangwa kwemipu, kubalwa impahla,
zitsha inyonga inkomo, zingqongqo ipasi, ndaye ndisiti "ivoti ngowona
mpu” igqite nale ipangiweyo abangalwela ngayo abantu onke
amalungelo abo.

Indoda nganye ke enevoti iyindoda yomkosi exotyisiweyo ngo
mpu, wokukusela imizi, intsapo, imfuyo, amalungelo onke esinawo,
nokongezelela angapezuli kwakoyo..

4) Umntu ongaxatisi nzulu ngevoti ke akahlukile noti
exotyiselwe imfazwe angazibaleli xabisweni izixobo zake, ozila-

. hlayo lwakuti utshaba "zilahle" onjalo uba nokudelwa, agxwagxushwe
ngamawabo. Indoda eyahlukana nezixobo zayo ngendlela ezipantsi,
nokuba zezokuzilahla, nokuba zezokuzitengisa elutshabeni, ayibalelwa
ukuba iyindoda kakuhle. Ibonakala njalo kanye inqubo yevoti kuti
balinakanayo ixabiso layo, sebengaqondayo nabebengatatisi kakuhle,
ngempitimpiti eyenziwa ngamanene odumo amhlope ashiya indawo
zawo ezi- pakamileyo ahlele nakubelwana oluntsundu kwakupatwa
ivoti.

(5) Ke kwakuba kuvotwa elowo unikela umpu wake kovotwayo
ukuba ize ibe nguye oyakudubula ngawo, amdubulele ngawo ezi
ntshabeni zentlalo namalungelo ixesha leminyaka emihlanu.

(6) Umbuzo ke kukuba ;—Ngobanina kwizigingata nge-
zigingata esinokubatemba nqo kona, ukuba bangasipatela ezi- ntonga
zetu zingozi ingapezu nakweyemipu?"

(7) Kakade ngabantu abangazange bayenza into yokuti
bakutenjwa ugokunikwa imipu ngabanye, suke bona bajolise
kwakweyase kaya. Wena weva esika Mnyaluza amabazibuze abavoti
abantsundu ukuba banokutenjwa na o TSHAMBULUKA nemikosi yabo
engamafama e-Liki, ukuba bangabantu bokunikelwa siti luntsundu
ukupela kwesixobo esinikelwe sona lulaulo lwenkosazana ukuba sizi
kusele ngayo, sizi zamele ngazo impilo kwimpato embi.

Andibi yiyo na lempi ete yakuzinikwa ngapambili zingxashiwe
yajolisa kwakuti bantsundu ngemiteto emininzi emibi enje ngale.

(1) Ukapangwa kwemipu eyivoti yetu nemipu epatwa
ngezandla.

(2) Ngokusenzela ipasi ezinggongqo.

(3) Imiteto yokuba sihambe ngeze nqwelo izitilato
ezidolopini.

(4) Sibetelwe intsimbi zobusuku.

(5) Sihambe ngepasi.

(6) Sifakwe ezitolongweni
ngokurarelwa.

(7) Singayitengi imihlaba kwindawo ezitile (njengase
Pokwane) sicu-

telwe imihlaba. Yonke lento kuba ibala lingemhlope.

Zonke ezizinto ziziswa kuti ngala madoda azipe igama lo- kuba
yi Liki namhla. Ezinye zenzeka kwangapambi kokuba ibeko iBonti
awayeseleko kade inkoliso yalamadoda—ezinye seyiquba kunye
nayo. Waye u Mr. RHODEs—ongowe Liki— eteta e Holpani ute
usenetemba ukuba usakubuye asebenze ne Bonti; elixa u Mr.
GARRETT okwa ngowe “ Liki ” e Dikeni ebecenga ivote zama Bhulu
kuba esiti zifanele yena kuba ene- ndawo ezingqginelanayo ne Bonti
kuno Mr. HAY ongenalo ne- balana elingqinelanayo nele Bonti.

(8) Xa ndilapa ke nditi umntu ngamnye ontsundu ozame,
la ilungele labantu bakowabo, engakolobeli isiqu, nongacengi
kutandwa ngeziveki zevoti nongapete qinga ngento zokulungiselela
umbuso ngenxa yabantu bakowabo—makazimanye—abento nye—
nabantu bakowabo abazanayo. Kuzo zonke indawo ukuba Igela
labahlobo betu e Palamente elingenantloni ukuma limkusele
ontsundu ngenteto ezipandle nangokumpakamisela izandla malibe
lelona, hfu njatiswa intonga zetu bantsundu uku- ze lisikusele ngazo.

9
yi Bonti njengokuba nam kusitiwa ndiyiyo, mayingananzwa
nokunanzwa oku ngumzi oyipete ngentliziyo into yokusebenzela
ukonwaba nenkululeko yontsundu kumakamandela emiteto emibi
eye nziwa ngaba bayi Liki oko ibiquba kunye ne Bonti.

(10) Ukutsho ke nditi izixobo esizi kusela ngazo embusweni
kuyimfanelo ukuba ngale voti zibekwe kumadoda anamaziko,
angazange abe nentloni ngati, nawasoloko egatya uburalarume obu
sondezwa ngabasitanda mhla bacenga inxaso zetu zevoti.

(11) Ndiyaleza ke kumawetu amadoda endiwatembileyo,
ami bucala kumagela empi edubula untsundu angala.

Umzi ontsundu andikolwa ukuba ungafumana ituba loku-
zohlwaya imipu yawo yevoti uyinikele kwilungu u Mr. C. T.

Bayl JONES. Njengokuba intonga zinga mbini niyifake
kuye, nise niyapula enye.

Apa amawetu anentsikelelo yokuba nendodana esoloko ya- ma
kakuhle emicimbini yontsundu ngenteto nevoti u Mr. JAMES T.
MOoLTENO. Ukuba bazonda ukuginisa

E Somerset East awabo amalungelo, bangazi dubi nge
ncuku zabamhlope, mabayi fake ibenye kuye yedwa, bayi
tshise enye, ukuze utshaba lontsundu lunga yifumani luze ludubule
kwangayo.

Apa indoda endayiyalezwa yenye yapambili kubateteli bo-
ntsundu u Mr. JNNES, ngu Mr. HOCKLY ; laye kum ilizwi labahlobo
abazamola amawetu ¢ Bandla lingawi E Bofolo. pantsi Mayelana
neyesibini bako o Mr.

WAUCHOPE ongacebisana nabo umzi nge- nto
zase kaya kuba mna ndizamela ilungelo loluntu ngo ku- banzi.

Ngu Mr HAY umntu osengozini ngoku santsuliswa zi- ntshaba
zontsundu, ezazi ngabafuni no Mr. INNES kudala.

Ubunga umzi ungenza umxatiso owomele- leyo omnye onje
ngowamhla amawetu ase Dikeni nase Ngqushwa azenzela udumo
olunga soze lufe ngokungenisa u Mr. INNES. Lomini akuzange
kubeko inxaxa, ngati esikuvayo kwaluta ukuba kusaya kuba njalo.
Amadoda amisa imizi ngantliziyo zinjalo noko angxalangelwe
zindevu namehlo oyikekayo xa kuvotwayo zamagwangqa E-Ligi.

Sihlomela namhla kwigela labatembekileyo kuntsundu u Mr.
DUCKLES, okutembeka kuntsundu kunga kanyelwa nangaba mhlope.

Ubunga umzi outsundu unga
E Qonce. nobuntu nobudoda bokumxatisela kakuhle.
Amanye amadoda apambi komzi ngaseleke ati
akufunjatiswa imipu aqekeza, aqwenga, arazula imvaba zontsundu;
kwaye kungeko mabumbulu anokuti ontsundu owavotayo, upete
wona, abamhlope bona abonakalelwa kuba lamadoda seleke alinga
ukuwa hluta kuti amalungelo ehlutelwa bona. Abantu abanjalo abange
xotyiswe intonga ngontsundu.
Ndiqonda a Dr. BERRY yedwa nakubeni ndifuna ukuti ndimakele
umkanya ngokungati ungenwe yintlondi ye Ligi yokutiya nokucita
abaxoxi-izihlobo bento zontsundu kungeko bala. Mayelana

E Komani. nowesi bini umpu andina mntu ndiziva

ndinokiiti inocaba nzinaabi<ile 1mM71 noo-

linga tetwangwa ityala

Imfeketo yokuba kulandelwe izituko ze Liki zokuba lo

IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION) AUGUST 10, 1898.

ukuba abakokeli bake bati makenjenjalo Waye u Pulusi eyi Bonti
endingena mbali ngayo ngapaya kokuti namhla kwezinye indawo
ingenisa abahlobo babantsundu.

Apa’kakade umfo omaziko adume kuye wonke ontsundu,
ongapandlwa, yincilikiti yobushushu bokuba kunyulwa, ngu Mr.
MERRIMAN. Akukonto ibinga menzela

Wodehouse  udumo umntu ontsundu lakupola igazi loku-

Dordrecht. ba kuvotwa njengokuba yonke imipu yaba-ntsundu
igciniswe indoda eyema imi lemi- nyaka imashumi matatu igqitileyo
izamela ubulungisa kumntu ontsundu. Mayelana neyesi bini
asinamntu usityatyambela mandla, nakubeni abe Bonti abasi
ncedayo ngalo mhlobo wetu ugxotiswayo lutshaba i Ligi banga
gxeleshayo kubafanele, kuba lo Mr. MERRIMAN bamngenisa
engenguye owabo ngezimvo ngapaya kwalento ka Jem Sana.

U Mr. J. C. MOLTENO ubenge kabi nabala kodwa njengo Mr
JONES, e Bhai, utshaba lontsundu i Ligi ayimfuni ibingazanga
yamfuna. Ukuba singumzi oya kuma

Eba Tenjll’ll. —yaye lyinyaniso, inge mamenemtne aya
kumisa uhlanga—bekungayi kumka nempundu le kulomfo ka
MOLTENO, owanikwaigama lelunga eli- kulu uyise owaye yinkulu
yolaulo apa olwalu no Mr. MERRIMAN no Bhuluneli, abaqibela kulo
abantsundu impato yama Ngesi e Nkosazana yona.

Ngu Mr. SAUER indoda eqela lamadoda obulungisa, banga-
mtemba ngentonga zabo abetu ukuba akangenzi qinga. Omnye
umpu ukuba bawapule bangaba

E Alvani. baqube ubulumko, kuba i Ligi ite ibiqube kukubi
kakade ngakwa ba- ntsundu, ngoku izibalula ngama menemene,
nangoku tiya abakuseli babantsundu kwinzima ezingeniswa yiyo.
Amadoda anjalo ayingebe bubulumko ukuwa xobisa ngentonga
zontsundu angati amdubule kwangazo. Mayapulwe enye
enganikwanga u Mr. SAUER.

Indoda ongatembela kuyo ontsundu umzi ngu Mr. BURTON
uwabo u Mr. STIGLINGH makabe ulungile naye kuba etenjiwe

E ngwa n%uye. Impi engena zinyaniso ye Ligi se-

site asina mihlaba esinga yiyaleza ngayo.

U Dr. WATKINS akufuneki nganto ukuba side simyaleze

E Klmberley ngangoko simaziyo simtemba naxa sile-

leyo.
yNgu Mr. C. E. TOoDD osendezwe ngabanga kolwayo zizi-
mvo ze Bondi ne Ligi. Ungati angawu konza

EMBO. kakuhle ontsundu.

Elokugqiba ungati umzi ontsundu uke wazibuta awahlu- kana
ekuzameleni ilungelo lempilo yezizwe ezintsundu ngoku- xobisa
ngevotana zawo ezingepi lamadoda siwadwelisileyo, aza apumelela,
umzi ungade ube nento eziyi mpilo, eziza ngevoti. Ingazi kungo
kunga zibopi ukuba sizame into enye, sake ama- doda obulungisa
odwa ngevoti zetu esingafa sipile ngawo.

J. TENGO-JABAVU.

Umkangeleli womzi ngokubanzi.

Folokoco! Folokoco!!

BANTSUNDU ! BANTSUNDU!!
NANTSI INTO!

Kenazibonana ITYALI zase Busika, ubuhle bazo- Niya-
gonda kodwa?

IPRINTI! IPRINTI! IPRINTI! IPRINTH
Ezikanyayo, Ezimdaka, Nezinamabala (zihleli zodwa).

ILOKWE ZOKUTSHATA (esezenziwe kade mnezi yimicako), ezona
zingummangaliso ! [lokwe zokutshintsha, Iveyile, Amagqabi entloko
Neboneti

IMISESANE YOKUNGEJA N YOKUTSHATA. Le yeyo- na nto ifunekayo
kwabatsha ukuba babe nayo.

IMISESANE yo Buckle, Mizpah ne zotyiweyo.

Yaka Umzimba

Woba uyazinqabisa esife

ni. Akuko yeza ligqite i SCOTT’S

EMULSION ekulungiseni umzimba otyafileyo

Emva kwe Fiva

Umntu uyabitya ube nokutyafa, yayi ne fiva iyakumana imhla ude
umzimba womelela. Kautate i

Scott’s Emulsion

Onko amaggqira okuxelel

a ukuba batinina abantu ababe bityilo

betyafile ukomelela, bafumene impilo kupela ngoku tata

eliyeza likulu.

Amawaka Onina

Banika i SCOTT’S EMULSION kwintsana zabo, ba-

yisebenzise nabo, kuba

ityebisa ilungisa igazi, iqinisekisa

nokukula kosana lomelelo. Akukonto iluncedo ku ko-
hlokohlo, Ingqgele kwanosifuba esingomeleleyo njengayo,
ifanele ke ngoko ukutengwa

Yimilwelwe Yonke

Inokufunyanwa kubatengisi mayeza Nezitora Zonke.

IFANDESI ELIKULU
LITSHIPU! LITSHIPU!

Ligala JULY 1 de.

IMPAHLA ze

IMPAHLA ze 10/
IMPAHLA ze 15/
IMPAHLA ze 20/

kube Lolwe 9

5/ zitengiswa nge 3/-.

zitengiswa nge 6/-.
zitengiswa nge 8/-.
zitengiswa nge 10/-.

YIZANI KUZIBONELA!!!

KWA

lbberd and Bryan

Iziganeko Zekaya

Abazelweyo.

MATEZA,—U J. J. no ESTHER
MATEZA, base Hebehebe, bazuze
Inkwenkwe ngomhla we 1 ku
August,

Abatshatileyo.

KWINANA--MAGOBIYANE, - Ku-
tshatiswe e Zeleni ngu Rev. D. Ntlabati,
ngombhla we 26th July, 1898, u JEFFREY B.
KWINANA, unyana wesine ka Mr. B.
Kwinana, wase Rabula, no Miss AGNES
MAGOBIYANE, intombi yamazibulo ka
Mr. W. Magobiyane, wase Zeleni.

Wamkulu umtshato.
2178

NTLABATI-NGABA.—Kutshatiswe ¢
Mgwali nge 2 August, 1898, ngu Rev.
Alex Welsh u Rev. DAMAN NTLABATI
wase Wesile, e Qonce, no EBBA NGABA
intombi ka Mr. Q. Ngaba wase Mgwali.

IZIHLANGU (Shoes) Ezimnyama nezi Bomvu, 3/6, 4/6, 5/-, ne 6/-. Imibiko.
Zonke Impahla zokutshata nezokuhomba ziyawafanele amanenekazi. NOTYODA. — Kusitele kukufa e
: . . ) _ Beaconsfield ekuseni ko Mvulo, 5 July
AMANENE,—Musani ukuti xa sukuba nihambele apa e Qonce ningezi 1898, unyana ka Jones Notyoda

kumvelela umhlobo wenu Omdala u FOLOKOCO. Une

SUTI ZE BLU SEJI, 15/11 ne 20/-.

ISUTI ZE T WIDI, 20/-, 22/6, 25/-, ne 30/-.

IBHULUKWE ZOKUTSHATA, Idyasi Nebatyi, Iminqwazi, Thempe,
Amagqina, njalo njalo.

IZIHLANGU ne SHUZI (ezimnyam nezia Eomvu).
Kumbulani ukuba Ibhulukwe esinazo zezi banzi nezi sandu kubako (o hahaha)

zezi zezona zokuhomba. Sinazo zonke Impahla zamanenekazi namanene. Ningalibali

ukuba zinyanyekelwe kakulu i odolo ze Post. Siya kusoloko situmela isampulu senze
konke esinako ukunceda abo basukuba betumele ngencwadi.

U PASCOE FOLOKOCO,
NGOKWAKE SALUF, E QONCE.

IFANDESI LONYAKA

LASE BUSIKA.

Baquba [FANDESI labo LONYAKA lase BUSIKA, amanani atotyiwe kakulu

EMPAHLA YASE BUSIKA.

Impahla zase BUSIKA zentlobo zonke zitotyiwe amanani; abafuna ukutenga maze
basivelele kwakamsinyane. Ukukankanya ezinye kowunika umzi amanakani onto
ekuyiyo:—I Melton ezingapindwanga ngoku ziyi 4 1/2d iyadi, beziyi 6d. I Diagonals ne

wamazibulo; ubudala yiminyaka e 11
nenyanga 4. Izihlobo mazamkele lo-
mbiko.

BoOSMAN.—Kusitele kukufa e Rabu- la
nge 2 May, 1898 u Mabel Violet Bosman,
obudala buzinyanga ezi 18, intombi ka

William no Lettic Bosnian. Izihlobo
mazaneliswe ngulombiko.
MTONGANA.—Kusitele kukufa e

Hlobo ngomhla we 10 July, 1898 u
Edward Eleazer, unyana omkulu ka James
Ntongana; ugule intsuku zambini.
Ubeminyaka ili 16 ubudala. Izihlobo
ezikufupi nezikude mazaneliswe ngulo
mbiko.

BANGENIL Kusitele kukufa u
William Bangeni, ogama limbi lingu
Hlwempu, obe sisibonda ease Hebehebe,
obengunyana omnye ka Headman Klass
Bangeni, ogama limbi lingu Mlanda
Indoda le ibiggibe iminyaka enga 58.
Izihlobo mazamkele lompanga. Ubhube

Hopsacks ezipindiweyo, ebeziﬁli Is, ngoku ziyi 9d iyadi. I Melton ezipindiweyo, nge 13 June 1891; ufele e Nkosini.

ezilungileyo, ebeziyi 1s 3d, ngoku ziyi 1s iyadi. Ilokwe ezintle, i Beige, i Serge, i Plaid,
Rept, njalo njalo, eg i

3s 6d iyadi; ebeziyi 5s 6d ngoku ziyi 3s 9d iyadi. llokwc ezimn;/ama, ezinamagqabi
ziqalela kwi 1s iyadi. I Kash- miya ezimnyama ziqalela kwi 10 1/2d iyadi. I Kashmiy

ezintle kakulu, ezimnyama, ebeziyi 6s 6d, ngoku ziyi 4s 6d iyadi.

1

ezisakuba yi 3s 6d, ngoku ziyi 2s 6d iyadi; ebeziyi 4s 6d ngoku ziyi ZTHL ANGU. -Kusitele kukufa ngomhla we 19

é July inkosikazi etandekayo ka Obed Zihlangu
wase Qu- gqwala eyaziwa ngokuba ngu

WANTED.

BY a Certificated Teacher of long
experience, a Situation as a TEACHER in a
Mission or Public School situated in the up-
country districts of the Colony. Apply IMvO
Office, King William’s Town.

C. A. Jay & Co.

BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinga- nawa
eziza nempahla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zonke, zawo
onke amashishini Izitya—Ezegilasi, Ilampu,
Iparafini, Amagaba, Imihlakulo, yentlobo
zonke, Amazembe, Ibedsteads, njalo-njalo,

YIZANI KUZIBONELA.
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:1, Te Foing Leaves |

€ive Warning of Winter

Eo the fulling of Lha hair (a1}, |

of the approach of age and declin- ing
power. No matter how barren the tree
nor how leafless it may seem, you
confidently expect leaves again. And
why?

Because there is Life at the Reets.

So you reel not worry about the falling of
your hair, the threatened departure of your
youth and beauty. And why?

Because if there is a spark of life re-
maining in the roots of the hair

Ayer's

Hair Vigor

will arouse it into healthy activity. The hair
ceases to come out: it begins to grow : and the
glory of youth is restored to you.

Prepared by Dr. J.C. Ayer & Co. Lowell, Mass
US.A

Nomaghalo intombi enkulu ka Mnyanda. Ugule

Imvo Zontsundu

(NELISO LOMZI).
NGOLWESI-TATU, AUGUST 10, 1898.

iveki ezimbini. Yintokazi eyazilungisolela

ILOKWE EZITENGWE KUTI ZIYATUNGWA KWASITINGAMANANIALULA  kwangapambili ~ Ubudala ~ 63.  Izihlobo
W JEFFERY & CO ezingabikelwanga mazaneliswe ngulombiko.

NDIYAZISA zonke izihlobo zam

BATENGISA NGEFANDESI ukububa kuku LENA TONGO, waku

Impahla yo Busika, Kwindlu Engapakati,
NGAMANANI EFANDESI

Yiza kubona Impahla Yangapantsi Yamanenekazi na Bantwana ye Flanelette. Thempe
Zamanenekazi ze Flanelette ziqalela kwi 1s 3d inye. Thempe Zokulala Zamanenekazi ze
Flanelette zigedela kwi Is 9d inye. Ibhulukwe Zamanenekazi ze Flanelette ziqalela kwi 2s
inye, ne Lokwe Zabantwana ze Flanelette, ngamanani apantsi kakulu. Ilokwe Zakusasa
Zamanenekazi zo Busika, esezimbalwa, i-Jersey, Izibaca, njalo njalo, ne Lokwe
Zabantwana zo Busika ngamanani atotyiweyo.

W.JEFFERY & CO

Batenﬁisa Ikausi Zamanenekazi Ezintle ze Kasbmiya, i pair ezintatu nge 2s 6d Izandla
Zamanenekazi ze Kashmiya ebeziyi 1s 6d ngoku zitengiswa nge 1s. Izandla Zabantwana Ezishushu

6d, 9d, no 1s i pair. Izandla Zamanenekazi ze SILIKA ezi- lungele ukunxitywa ngokuhlwa ebezifudula
ziqalela kwi 2s 6d ziye kwi 4s 6d i pair ngoku zigalela kwi 1s 6d ziye kwi 2s 9d i pair.

W, JEFFERY & CO., Ngelixesha le Fandesi bawatobile kunene amanani Empa- hla
Yokunxiba. Idyasi Zamadoda ebezi 35s ngoku zi 22s 6d inye. Idyasi Zama- kwenkwe
ziqalela kwi 9s 6d inye. Izandla Zamadoda Zoboya ngamanani apantsi kakulu. Isuti
Zamakwenkwe ze Serge zitoty we zazi 3s 6d ne 4s 6d isuti. [hempe Zamadoda Zokub la
2s inye.—Kwi Fandesi lika W. JEFFERY ungatenga Izabhalala Zoboya nge 4s 6d
sisinye. Ingubo zase Witney nge 6s 6d inye. Ikwi- liti Ezinoboya nge 6s 6d. Intsalela ze
Flanelette, Flannel, Amalapu Elokwe, Isilika, i-Velveteen, i-Lace, i-Ribbon, njalo
njalo, zitotywe ngokubalulekiyo kwi

Fandesi Lonyaka lika JEFFERY lase Busika

Mgagasi, osishiye nge 18 July, 1898.
Ushiye abantwana abane. Umkele e Nko-
sini yake. Wavuma iculo 41 ;—
Uyindlela yenyaniso
Nyana loka Tixo wam Ndim ngawe
onke amaxa Wena unobomi bam.

Ezinye izaziso

ISAZISO.—NdiyaZisa kuzo zonke izihlobo
ukuba ukususela kumhla wo 1 August, 1898,

mazenjenje ukundi- balela ;
JAMES GONTSHI,

Dordrecht.
Kuza kuvulwa Indhlu ye  Sikolo
Sabatewana Engolonqolo. Kucelwa amanene
nama nenekazi nge August 18, 1898.
Kumenywa umzi uze kunceda.
Kufunwa
KUFUNWA,—Kwizikolo zase Cenyu nase

Kubusie intombi ezintsundu ezifundileyo ezimbini
zokuba ngabance- disi nokutuugisa. Umsebenzi
woqalwa e Cenyu nge 10 October, 1898 ; ize e
Kubusi uqalwe emva kwe holide ze Kresimisi 25
January, 1899. Abazifu- nayo ezondawo botumela
ku
REvV. W. BESTE, Stutterheim.
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UMBOTOLI U TSHAMBULUKA.
KWINTETO

ze Nkanunu u
TSHAMBULUKA no HOLWENI,
ngokukodwa esase Debe, sibona
uLuba  bazama  ukuhlwayela
umdiza wentiyano pakati
kwabantsundu— basebenza
shushu ukupembelela umoya

wentiyano  yentlanga pakati
kwabantu bakowetu, Akuko nto

b BNt RV kS AR
WFQW@ZOMGGZOI(BHJWHEOU nkomo
antsundu

WRZW¥Au kakuhle nga
ukuba akulindeleke nto

ngapandle kokuba ayile izaqunge
pakati komzi, nokuba
ungamanina. U Nkanunu angaba
kanene uba abetu abazi okokuba
abantsundu basebeqondile ukuba
emitetweni emibi akwenziwa ma
hluko kubantu ababala limnyama

ama-Mfengu, abe Sutu, ama-
Lawo, aba-Twa, name Korana,
ahlala  adityaniswa  yimiteto
ecinezela aba- ntsundu edla
ngokuxaswa e Bandla ngu
TsHAMBULUKA nomlandeli wake
ngenteto zabo nangevoti zabo
kwixesha eligqitileyo. Ngezi zizata
akakufumana nto ngapandle
kweziyata, = namabedengu e
Arente  ezite ngiweyo—iqela
elingepi ke pakati kwabantsundu
— abanokulandela bona kwilinga
lokucita abantsundu ngokucalula
um Xosa ne Mfengu. Kodwa
inyaniso yona kukuba ukuxhoxha
esisikuni kumbonakalisa ukuba
yindoda elutshaba Iwentlalo
entle, neyoxolo, yelilizwe enga
anga bamisa  ngokubamisa
abantu balo, ukuze kupumelele
izinto zesiqu azisekelezileyo.
Ngabantu abalo- lohlobo kanye
abafanelwe  kukuku- _ tshelwa

ngapandlMPkV\B‘{GQﬁSH@.nda— wo

RARAIBEREL YOWaIFe MitRL
RAlEe Wonkeydmvuli Reing?
Jeeiesho ete sHORGBMIHPAIS?
AsipeIrivieda litemba ngépikapa
estsdtivweshia uiyla)o eyaykuggica
Kogpau yayidfbhelhneRalamenkeha

Adelaide ngoku.
kutetwa ukuba akaqe- geshwe sikolo sitile,

sika Dr. SMARTT. Incwadi ezifundi- weyo
azikanyelwanga ngu Mr. MERRIMAN, ote
kun{)alo akanantloni zizo. Kuyabonakala
ukuba akazicasile inguqulo
ezingenziwayo e Transvaal; kanjalo—into
eqondakalayo nakubanina ocingayo—
ukuxasa  inguqulo  elulaulwe-  ni
kwahlukile kwinto yokuba kunqu- nyulwe
ngokutunyelwa impi. Noko ke inqubo
aqube ngayo u Dr. SMARTT ngenxa
EOkO ikela ukulahlekwa sisitu- lo imtobile

akulu ezingqondweni zabantu
abanoluvo, abaya kuvuya  ukuba
akanyulwanga.

Siva ukuba i Arente zika Mr. FULLER

esheya kwe Nciba zisebenzisa inteto ka Mr.
NNES gqita, ekutiwa ute  zange abhale
ukutelela inxa MOLTENO. Kutiwe kodwa
izihlangu [Missing text] nyelwa ucingo
olubuza ukuba [Missing text] sa na u Mr.
FULLER—wapendula [Missing text]
"Akunjalo.” Apo inyaniso ikona u Mr. INNES
akazanga nakancinane ace- lwe ukuncedisa u
Mr. MOLTENO, kuba sinovuyo ukuti akufuneki
nganto oko.

Umbhaleli ose Herschel uti: “ Umazi
ontsundu uyaqala uyarwaqela kwintla- nganiso
zika Mr. KRU ngenxa yenteto zayo ezimbi.
Kweyokuggibela yase Herschel omnye we Ligi
—ol1 Ngesi wamemeza kontsundu ongumxasi
ka Mr. SAUER esiti “ Xokindini! ” Ihlazo,
nomzekelo ombi kunjalo nje. Ndiya yikanyela
indawo yokuba u Mr. SAUER wavuma
kulontlanganiso ukuba u KRU anikwe enye
ivoti. Lonto yatetwa ngomnqopiso otile,
ongaveliswayo ngo- ku. Lendlela yayo ngoku
kulahleki- swa kwezinto.”

Oku kokwetu tina sesiyincamile i Ligi
ngenkohliso ~ zobumenemene  bayo.
Izihlobo zetu mazingazikatazi nakanci-
nane ngazo. koko zisebenzele ukoyisa
esesijongene nako.

Kuluhlu Iwabapumelele oluviwo no-

nyaka nje sivuya ukubona igama le-
ndodana yakowetu u CHARLTON CE-
NGIMBO, Private Study, Tutura, ukulu-
hlu lo A.B.C. Siva into embi ukuba

singalibhengezanga kwangapambili

ngokusuke lisipose igama lalendodana,
Ka ¢ kunjalo nje impi entsundu inga- ndile

oluviwo. Sivuya no Mr. CE- NGIMBO, ose
Ngo Private Study

Murrfoiamd] swase@pacertiiy iqek kodwa uziqube ngezake indlela.

iatkulyokebavoti  eNtand&Hombs
YHREIGH MSxol G HElISVE 1akelis,
KR4S ARNE S NYUlo— KpaHsYKi
YPIARAR 212 WENHaFFASHR
WA DRBIEN sk ez M rlaldOPES
ngokwake uyivumile lonto e
Hoplan; waye engumfo owaka
warola amawaka alishumi eponti
wapa igela 16 Palamente lika Mr.
0. S. ParneLL e England. Aku-

mangalis%g@mﬁﬁgbwa babe
baya- nyakazela -ukujika umzi
ABANHbHo bakowetbalshasotago
alEhayatdsaiaey uzatay ok Wbanzisike
elapeateninceifeokuyplktda- indtela
anokosikalbva yeqedanled, Dipehded
ufightinieleym geqelgabapiizelisi
ulya b onodbaioragiga.ne Liki; nge-
linye icala engeyiyo i Bond. Ingene
Embo ukuba icasane no Sir JaMEs
SIVEWRIGHT, Mr. ZEITSMAN, no Mr.
STRACHAN, amadoda ke la
amngongo ungu Lopzi. Kwi mihla
eyadlulayo sasingabaxasi baka
Mr. ZEITSMAN, ecasene oko no Sir
JAMES, inene esingena kulitemba;
koko namhla simbona u Mr.
ZEITSMAN ekwele sikepeni sinye no
Sir James. Sigi- wukana naye apo
ke. U Mr. C. E. Top ubonakala
engoweligela aivana nalo, waye
ekangeleka enengqondo
ebukekayo, yabe izimele ngezayo
inyawo ngeaimilo nobudoda,
engayi kuxela into eyenziwa
yinxenye, ama
epekuzwe yiyo yonke lemimoya
ivutuzayo. Ngo kubhekiselele
kulaulo Iwase ma Ngesini

omaIU !njka?w%%ﬁ\ﬁgﬁcumbe

yona uﬁlgl ORDON, uvumelana nqo

hoD@DANRESN gakweAbbekiselele
kumzii Aearts uapd onbskeclveay wikiodsa
Wisd laataikgahgendlela eli hlazo. Yiyo
le MefarkulodRe RS © aMnelie
REAIOB B K K e Yoy
Bonti, waza umzi omhlope ongacingiyo,
SHUBNZ Kt cRIFREN TS mvONIRKS
wabakangaZa caah RAKBYAE
Rantyda, akibenzlasga ukubdvizan&de
el HRIHeBR &k RTEU it kHESBIMY
Y Mr.y l-'lAY akasondele nangento kwi
Bonti; ngabo bona Liki abakufupi nayo
nabangayince dayo entweni ezifunayo.
Ama Bhulu makamlahle u Mr. Hay; aka
Bonti; wayeya kuba yingozi kuwo ukuba
amnyule. Ezinteto zikwipepa lase Dikeni i
Alice Times engemxoki u Mr. GARRETT.
Ihlile into ebesiyixela ukuba le Liki ma-
yilunyukelwe ngamamcnemene. Into
ezitembisayo azina kutenjwa kubi
awatembekile ngokwawo ama- dodi ayo.
Lento ihle e Dikeni iyintonina namhla.
Okwawo ama Bhulu akacukunyiswa

yilenteto. Njfm?%wlﬁ éakade emi

njeUngodong matye amele u Mr.

A

ubufanele
wikitdnoleddkuniblobo wawekelo

O e

fleneyo  eyati
osi l@yRwErTYimaiyakji@nga- magora
1 lekg ntgyze — !
Iﬂ{%{l g%%%% a aEulm wﬁg{;(/u Hay Blr;l;);:'

‘ngngweha koagwdlaizel  Mr

RGO IRYRRIKa 0 M.

Tikonyana kwimazi
ebukulayo Um- memeki ngu
Mr. TAMPILENI. Kunzima
kuye kuba ulahle imbo yake
ngopoyiyana.

Izinyeliso nezituko zika Dr. SMARTT
ezibinza isiqu sika Mr. MERRIMAN e
Dordreri, ngangokude afunde entlanga-
nisweni neleta ezazibhalelwe bantu bambi
zite ezonto zambanga ukuba u Mr.
MERRIMAN avotwe okunye. Sekuko ngoku
ama Ngesi aya kumvotela abe ebangwa
sisenzo esigxekekileyo

Bhetyebhetye, P

INCOKO

Omnye umshumayeli obekolisa ngo-
kuya kugqota kumaqaba, waye ke edume
ngegama lokuvimba. Wati  ngomnye
umnyaka ekwakubundlalara, wafika komnye
umzi kweza lali zo Nonabe Engqokweni,
wafika umnini- mzi ezite shwenye ngase
lutangweni; wati kuye: “ Hlanganisa abantu
ndize kubaxelela ngo Tixo.” Ute omnye
Nfu Tixo opi apa kuwe, ndingafanela- na
ndisiya  endlwini  yako,  andingeke
ndimfumane. Yingxuwa yamazimba yodwa
into endingafika iko, ongeze uyi- nike mntu.
Lo Tixo usisulu kangaka ukuwe, makabe
ngongenguye.” Wa- tsho kwapela.

Oko kaloku bebesiti abafundisi boku-
gala abamhlope, batsho kunene ngezi- peko,
iti yaku[)uma inkonzo ke kutyi- we. Ayiseko
ngoku lonto, ukuxela ukuba sekuko uqiza
noko ngoku.

Abafana bangoku noko ke bapoxe ke
Bati abanye beyokwenda, wati omnye
wanxiba ihempe yangapantsi, yati kuba
inemigca-yigca, waba yena kumhlana
aggibeleleyo ukuhomba, akabisafaka ne
on quLgubatyi, yayinto ongafika ite qeke
isifuba.

Bate bakubuzwa imvela pi baxela. Ute
umninimzi kanti li orlam inkule- lana yase
nalungwini. Wavakala esiti: “ Yini bafana
bam, beseningxame ka- ngakananina, ukude
omnye To—watsho emalata, angabisabi nalo
ixesha loku- funa ihempe anxibe?” Wati
kanti, utsho ko yena mfo wendaba, wa-
qokela wati: “ Kanigoduke nokunxiba.”
Lento ke abafana namadodana, nangati
akanyiselwe, akayiqondi ubuhlazo bayo.
Wofika umntu egqiba lemizi, nokuba ukwele
chasheni, etsho ngengubo zase bed-room,
ubone ukuba uyazidla ngazo.

Akunanto imbi ukuti umntu angazi-
qondi izinto zase mlungwini. Wati omnye
umfana wafika mzini utile, ute apa
walungiselelwa intwana yokutya yabekwa
aﬁa {/onkq into ebase tafileni, namagaqana la
ahlala i vinegar, xana aza kugqiba, yapuma
lentwazana ibim- lungiselela, ute kanti lomfo
ubona lento ibomvu ise bbtileni waba yi
wayini, wayiti hlasi: ndundundundu
emlonyeni, geqe ibotilana, uyafika lo ube
umile ufika ngomntu selehlasimla evuzisa
inyembezi; akabi nakuzibamba um- ntwana,
gatsliba pandle, eruruteka yintsini. Likendle

e elo.

Lento ukucingelwa ukuba uyakwazi
ukufunda iyatandwa ngabantu. Lati elinye
ihonjana  lahambela  kwizihlobo, lati
niokupambuka mzini utile onama- ledi
lahlwisa apo. Kute xa kuza ku- qutywa
umbedesho, wati umninimzi, lempi iti
yakubona nokuba ngu xam akuba nengubo
seyisiti, “Kauleseshe apo mfan’am,
andisaboni kakuhle”— watsho ke lomfo,
yasondezwa incwadi; wati kanti unkabi
uyigqwetile, wanqika, wanqika, wada waya
ckupeleni, wava- kala esiti, “Bawo,
sewutandaza, asiko isahluko endifuna sona
kule ncwadi.”

Amantombazana ke asibantu bakwa-
ziyo ukuzibamba. Asuka arwecana, awa
intsini. Kanti asaza kuhleka xa kulalwayo,
ati kuba sebebonile ukuba yingqinga
bandlala ukuko, ingubo zambini yalibai
ngapantsi, wazinqika zonke unkaﬁi lo,
walushiya lodwa ukuko, wequkulu walala.

Kanene mfondini, ‘“Ngubani lo wati
abantu ubalahlekisela nina Nxele?” "N%g

Ntsikana kaloku.” “ Kumaxa kwakuteni
"Akwazi na? Kwaku- banjenwe ngenyaniso
nobuxoki, u Ntsikana emele inyaniso, eteta
eqanana emhlaba no Nggika emxelela isango
elinenyaniso; kwati kuba lento iyinyaniso
ayidli nﬁakuba nazisulu zimsinya umzi
watambekela ku Nxele, waba ke uyeyela.”
Uyibuza ngantoni lonto ?

Siyicingiswa sesi sixovuxovu solu- nyulo
luzayo, sicinga ngo Rutsi lo namagwangqa
akowabo la amxineleyo, sibone okokuba
akayinakani imoshara yake ngenxa yezisulu
anazo seyifuna ukungabonwa inyaniso xa
ngaba ise Bulwini, nomzi ontsundu uhamba
utu- ndelwa ezindlebeni ngokuti akuko-fa ku
Sawa kuba eli Bulu, nama Ngesi avana naye
ebulungiseni atyatyekwa ngobetole kuga
wati u Rutsi akumosha ngokuba ezenza u
“Takata etembele” amgxwagxusha

Kanti ke kunjalo kuwo onke amabali
entlanga xa sukuba kuza konakala indlebe
ziba holoholo ukusabela ama- ginga asese
obuxoki, ngumgcipeko wazo zonke 1zizwe lo
siteta ngawo mfondini.

Yeka wetu keseva elinye i Ngesi
elingumdisipile ka Fula e Transkei, lisiti,
“Noka nive kona ngama Bulu, nitene nca no
Molteno nje.” Site ke tina noka nive nani ngu
Rutsi, uyaku- mana eniqubela entolongweni
ku Pauli aze yena ehle nomcinga.

Zinjalo wena ezizinto, intambo elushi- ca
ukubopa izinto yinyaniso, nokuba yeye

gesi, nokuba yeye Bulu, nokuba

yeyo Ntsundu.



UNYULO OLUKULU

Obulelayo.

Ku Mr. Bokwe, ngencazelo asenzele yona
ngo Messrs. Sauer, Hay, Molteno. Itsho
sanandipa tina bapulapuli, yayi- nto emnandi
ukufundiswa ngamaziko akade esenziwa
ngamadoda. awasimila- yo kakade. Umzi
omninzi wavuya wakubona epepeni ukuba u Mr.
Bokwe uyakuba ngomnye omkulu wepepa eliyi
Mvo NELISO Lomzi; satemba ukuba namhla
otand’ uhlanga badibene. Besisazi ukuba siza
kuginya amagaqa amyoli, saye besiwaginya kade
kumana  ka Jabavu, undaba ngaye, bayashuma-

yela  bonke abakowabo. Kaloku nto
[Missing text] kwe, tina besikwazi usese Dikeni
[Missing text] emininzi, ukwindawo eyintla-
[Missing text] yentlanga zabantu, ekunga- seko
uposwa, alahlekwe yimfundo ngenxa yako.
Mntaka Bokwe noka Jabavu, fundisani uhlanga;
ninamava. Kade senisaziwa ngumzi. Abanye aba
tina sesiboyika; kade betengisa ngati kubacudisi
betu. Into yokuqala waseyelisela kwimali
eyasitshonisayo yamapepa, kwayena wanyula
yedwa u Nkanunu Tshambuluka, nanamhlanje
usixelela abantu abaziwa nguye. Hai abantu
mabalumke. Inkosi yama Gcealeka u Sarili wati
kwintombazana ka Matyeni, “ Ngeba uyakolwa,
kodwa ngenxa yokuba iyintombazana le iteta
lento  akanakukolwa  kuba  intombazana
yawubulala umzi.” Watsho wati, “ Makuze
amadoda.” Nam nditi masipulapule elamadoda.
Aba bantu abakasenzeli nto lina, ngapandle
kokutengisa ngati ezintshabeni zetu. Nangoku
aba sixelile ziganeko ezaka zenziwa ngaba bantu
bati masinyule bona. Kupela bakala ngokuti
ngama Ngesi; kanti o Sprigg-Rhodes basand’
ukutengisa ngabantu. Lento mna ndiyifanisa nale
yezi zinto zicase umlungu: nokuba segqoboka,
ezinikela, kusuke kutiwe, “ Hai, akuna kungena
apa, ungumlungu.” Injalo kanye lento yaba bantu
bati o Sauer ngama Bulu, nokuba baya- sikusela
ngama Bulu, masibalahle. Hai! Hai! Vulan’
amehlo mzi wako- wetu.

E Nxukwebe.

Sike sanentlanganiso ezimbini ezi-
mnandi, enye ibise Ntoleni nge 25 July- Enye
ibise Heald Town e (Tyatyora) nge 29 July. Ibi
zezokuva indaba ku Rev. Isaac Wauchope no
Mr. Peter Congwane abatunywa be Komfa Yo-
nyulo e Ndwe.

Kweyase  Ntoleni
Ukubulela indaba:

U Mr. J. Msaseni ute: Tina sinetamsanqa
kuba sinomfundisi okukululekileyo, onokuya
nokuba kupina ukuya kulwela amalungelo etu.
Abanye bayatanda ukusinceda ngentliziyo,
kodwa imigaqo yetyalike zabo ayibavumele.
Lonto ixela ukuba siza kuba luhlanga.

U Mr. Andries Gamanda, umkokeli wase
Wesile kwa Wezo—ute : Lomfu- ndisi u
Wokopu akaqali namhlanje ukuxasa izandla
zika Mr. Jabavu emi- sebenzini emihle. Babe
kwa bobabini ngo Tungumlomo, babe kwa
ndlela nye nange Pasi engqongqo. Nati apa e
Nxukwebe sike simve equma nase Makapa
ngamalungelo etu. Sebete nje bona no Jabavu
itamsanqga lingapa asina kubuya umva. Nawe
mfana ka Congwane uze ungadinwa ukupata
ingxowa yomfundisi wako. Ubupakati obu
buzuzwa ngokuti wakubona inkosi ibopa
ihashe nawe ubope elako, ungalindi kucelwa—
kanti wobona sewuvelele.

U Mr. Frans Mangete: Ndibulela ukuvela
kwenyaniso. = Namhla  zonke izityolo
ziyabonakala ukuba bubuxoki. Kungenxa
yokuba ngoku sikokelwa ngonyana betu—
akusa tolikwa.

U Mr. Ziki Ganyaza umkokeli wase Rabe
umpakati ka Nkosi u Ngqayimbana ute: Andazi
nokuba kuko apa abalaziyo ilizwi awasishiya
nalo u Rev. Eb. Magaba, lo namhla simva
ukuba usemi Buxe ngecala lenyaniso. Wati
masiti sakuxakwa yinto siye ku Mr. Wauchope
asicebise, kuba bayevana no Jabavu. Namhla
umfundisi uwo- pule umzi xa ubuza kucitwa
ngobuxoki.

U Mr. James Mxenge, umkokeli wase
Wesile ute: Ewe, mna ndandiko mhla- na
umfundisi wetu wateta elozwi—wati kanti
usishiya nelifa.

U Mr. Thomas Kanyiwe—Um Elder wase
Rabe kwa Gontsi ute : Kolu nyulo luzayo umzi
uzimisele ukunyula banina apa e Bofolo,
intlanganiso yase Ndwe imise kubapina ?

U Mr. Wauchope: Igqibe ekubeni silwele
izihlobo zetu apo sukuba zicaswa kona, kodwa
kungeko mfuneko yokwahluka, sihambe
ngamacebo e “Liso” lasekaya. Oko kukuti
ukuba sivumelana ukuxasa nawupina, sikulu-
lekile. (Kwadunywa).

E NXUKWEBE.—Emva kwencazo ka Rev.
Isaac Wauchope. I Chairman u Mr. Radasi ute:
Besesonakele apa ngenxa yamatengwa
ahambisa ubuxoki. Asilali ngeziveki, Tina apa
e Tyatyora besesablulelene pakati. Kuko lento
ndibize u Mr. Wauchope. Nimvile ke ukuba
uti: “ Into esenza yona tina bahamba no Jabavu,
silamla imfazwe exwayiwa yi Ligi kuma Bulu,
kuba siyazi ukuba iya kubuyela kuti lento
kamva. Kuzanywa ke ukufakwa ama- doda
atanda uxolo e Bandla ukuze alamle.

U Mr. Mtatsi Mbete: Lento yokula- hlwa
kwezihlobo zetu ngamanye ama Ngesi
andiyiqondi kanye, akwaba * Iliso ” lomzi
lalisicebise kwase kuqaleni. Eyona ndawo
ibiya kusahlula pakati ibingayi kuba kukucasa
u Jabavu, ibiya kuba ngumbuzo wokuba u
Laing lo simelene naye, usamana esinandipi-
sa, wenze nina yena ukuba simlahle. Besiya
kuba siyafana nalawa madoda alahle izihlobo
zetu engasibonisanga apo zone kona.

U Mr. Langa: Bendize ndipete ingxo- xo
enkulu, ke ngoku u Mr. Wauchope undoyisile
masimanyane.

U Mr. Zweni Nabe: Ndibulela u Mr.
Waucope ngokuza kwake apa, nditi
ungadinwa. Lomfana ka Jabavu ngu-
nyana wetu. Unyanisile ukuti singaba
sizityila ingubo sike samlahla. Mhla- imbi
tina singambinza ngenxa yokuba simzala.
Abanye bambinza ngomona. Nawe
siyabona ukuba ama Xosa ako- wenu
akucasile kwelawo icala, ati wadliswa
umti ngama Mfengu. Kanti amadoda
enyaniso akapandlwa ligazi wona, asukela
inyaniso. Sekusitiwa ngoku nimke ne
Bonti kuba nifunjatiswe umba ye mali.
Atsho amaxoki —HHV ezifuna ukuba ufe
umzi. (Kwadunywa),

U Mr. Msikinya (unozal’ abafundisi):
Sotuka kakulu ligama le Bonti. Namhla
kumhlope ukuba nini abenzi boxolo,
masibalamle abelungu. Kuti xa kulwa
abantu abakulu, kanti kuya- kwenzakala
nosapo.

U Mr. J. Msaseni, umkokeli wase
Rabe Lento unyulo yinto ehamba
nobuxoki, kanti kucitwa tina ukuba
sihlabane sedwa. Namhla mzi wakowetu
maupele wonke umoya ombi. U Mfundisi
wase Rabe lo ngum Ngqgika ongabizwa
kabini, kodwa ngenxa yenyaniso, uxolele
ukutukwa kutiwe le Mfengu ka ka Jabavu
yakudlisa mti mnina. Kuko omnye umfana
otete into embi ngo Mr. Jabavu. Nguye
lomfana lo ubeze kungenisa lomoya mbi.

U Mr. Majiya: Indanelisile kakulu le
ntlanganiso. Kuhle ukukuselana kwa-
madodana emfundo. Xa kuko intla-
nganiso e Ntoleni, waza awabiko lo wase
Tyatyora ibomiswa, ukuze zingabetani
indlebe.

U Mr. Msaseni: Kwakungeko xesha, u
Mr. Jabavu enxamile, kuba wamenywa siti
ebaye e Jarlekini. Wayengazelanga
ezintlanganiso ze voti.

Mr. David Qengwa, kwa Ngcewane,
ndingomnye owabebe lahlekiswa, ko-

kutete lamadoda

dwa ndibuye ndabuyiswa ngu Kubone lo (Mr.
Msaseni) nokuba besingamla- ndelayo u Mr
Jabavu siye nase Bontini, yona lento yokuba
utengiwe ibisipelise amandla.

U Mr. Wauchope, nam ndiggiba ilizwe nje
ndifuna ukubulala lomoya wamaxoki. Tina umntu
ubedliwa aku- gibisela omnye ngento embi eba
ngu- mpa, kuba kuyadlalwa. Akuko nto injalo—
ngumona lowo umposa olodaka. No Yesu bati
ukupa idemon ngo tixo we tafa (Belezabule) emva
kokuba babete usebenza ngo Tixo wempukane
(Bele- zobube). Nqwa ke.

U Mr. Campbell Mbete: U Mr. Wauchope
wenze into enkulu ukusidibanisa besesicitakele.
Bendingasadluli emnyango kwa Mr. Msutwana
nakwa Mr. Radasi, kuba ndisiti—Au imali yimali,
no Jabavu ngumntu, angapa- ndlwa yimali eninzi.
Kanti siyanya- ngwa—Xkutiwa makalahle izihlobo
zetu ezidala.

Amanye amadoda amakulu abeko ngala:
Messrs. Klass Mjokozeli, Kole Hoko, Msutwana,
Thos. Magaba, John Jabavu, Mayana Congwane,
Andries Fundana no Mbikwane.

Yavalwa intlanganiso emnandi ku- nene ngoku
duma. Imvula mayine! Egameni iika Queen
Victoria.

Emgwali wakwa Ngqika

Ngomhla we 3 August, 1898, u Mr. Tengo-
Jabavu ube nentlanganiso e- nkulu yamadoda
omzi wase Mgwali. Utete u Mr. Tengo-Jabavu
ngobuciko obukulu. Kuqala walate ukuba ungu-
tunywa we Bhunga lase Qonce, eligqibe ekubeni
zonke indawo, njenge zibonda zazo, mazibe
nentlanganiso emizini yazo, zibe nabatunywa
ababini bokuya kupulapulela umzi into esakuba
ipetwe. Ibhunga lagqiba ekubeni ibeko
lontlanganiso kanye ngenyanga ezintatu. Ke
utunywe ukuba ahambe epemba ezontlanganiso
zase makaya (ngokwe zibonda). Uqube wati into
ejongiweyo lumanyano kukuba kuti xa sukuba
kuko umcimbi umzi wenze into enye, njengoko
anjalo ama Bhulu, ngoku nama Ngesi azama
lonto ; nati ke bantsundu masenjenjalo. Ute
uvuyiswa kukuba lendawo seyite yasa- tyelwa
zindawo ezininzi, nalapa e Mgwali mayiqalwe.
(Ewe, ewe.) Ucaze ngonyulo olukoyo olubanzi.
Utete njengoko bamaziyo yena wahlala eza- ma
ukuba kunyulwe uhlobo lomkondo otile wama
Ngesi, kuba asingawo onke alungileyo,
njengokuba kunjalo napakati kwenu Maxosa.
(Kwahlekwa.) Ute njengokuba sihlale siketa
kakade kulama Ngesi, nanamhla kuyimfanelo
ukuba siziketele indoda yokuba ne zimvo ezintle
ngakwabantsundu. (Ewe, ewe.) Ute mhla
balungayo bonke abelungu kumhla woze axele
ukuba votani nokuba nguwupina kuba bahle
bonke, lonto ke iya kwaziwa ngemise- benzi
emihle  eyakubonakala  ngenqubo  yabo.
(Kwahlekwa.) Kuba ngoku zise zizabhokwe
zodwa e Palamente ngakwabantsundu, bambalwa
abakuseli emabanqatyiswe, bomelezwe,
ngokuza- ma ukuba simane ukufaka lowo mko-
ndo wama Ngesi. Ingengawo ama Spiligi o
Tshambuluka aba. (Hai, hai; uyatshambuluka
lowo.) Ukumbuze umzi ngenene elidumileyo
nomtandi wontsundu u Mr. Innes ukuba wanyu-
Iwa nguye engaziwa ngumzi, watwala nzima
ngezomini, namhla uyavunywa ngawo onke
amaqela Makuketwe, usatshona namhla yena,
kungemkiwa namagama  obu-Ngesi-Bhulu.
Ayina msebenzi leyo; utsho wayaleza inene
elizimvo zintle u Mr. T. E. Duckies, ute ziko ke
izituko zokuba kutiwa uyi Bonti. (Intlanganiso
yati: Quba, sifu- na londawo kanye.) Ucaze ukuba
uyatukwa  kunye nezihlobo  zabantsundu
ezingeyiyo i Liki, wonke ongeyiyo i Liki namhla
sekusitiwa yi Bonti lolu Manyano lwama Fama
olusoloko lwa- zama imiteto yokucinezela
ontsundu, lonto luyibonisa ngengxoxo nokupaka-
misa izandla luncedisana ne Bonti ama Bhulu.
Nambhla akuba amagqwira ebulalana odwa eza
kuti ukuba sincedeni, atsho amabhetyebhetye
(Iliki). Kute kuselapo apakamisa ukuba
mabacitwe bonke ababe ngaba- hlobo
babantsundu leminyaka, o Hay, Sauer, Merriman
no Molteno, nabanye. Siqale apo ke ukungevani,
ndazifuma- na apo ke izituko zokuba ndiy1 Bonti,
onke ke amagama enditukwa ngawo kunye nezo
zihlobo kutiwa nazo ziyi Bonti, wona esiti
awacingi kuba yiyo. Utsho wahlala, wati
amadoda anga- buza.

Kusuke u Mr. K. Soga wati siyabulela
ukuva lencazelo, namhla kuyasa. Ze
nicokise Mangqika, umzi ucitakele, watsho
waya kuqala kwinteto zo Bhuluneli.

Kusuke u Mr. J. Soga wati ubulela
incazelo, esalata ubunyaniso balendawo
itetwa ngu Mhleli, nento yokuba aka- zange
awukohlise umzi kunye nezi zihlobo.

U Mr. Qinga ute u Mr. Jabavu uzi-
hlambile zonke izinto abemlalele kuzo.

U Mr. Zozi ubuze ngengqungqutela kuba
kuvakala izinto ezimbini ezahlu- keneyo.

Kupendule u Mr. Peka, wati yingca lonto
uyitetayo, akuko mntu uzakuteta izinto
zemigcobo apa. Into kukufa— ivoti—into
esipezu kwayo ; masikange- le kakukufa.

U Mr. Ngcaku, olilungu le Bodi. ute
akuko nto ibimbi kuye njengokuba kutiwe

mabangabalandeli abebequba nabo
ngapambili. Lomoya wentlanganiso
uyawubulela.

U Er. Ngaba ubulele incazo esiti umzi
awubhekabheki.

U Mr. J. Soga ubuze ku Mr. Jabavu
ukuba lomfana ube lapa ka Hobohobo
uyamazi na.

Mr. Tengo-Jabavu: Hai.

U Mr. J. Soga ute lomfana apa uvela
kuwe e Qonce, sakohlwa ke. Sikohliwe ke
tina apa ngulowo mfana, wati masibhale
amagama etu ko Tshambuluka no Warren,
esiti utunywe ngumzi— wena ke. Sotinina
ke ngoku ?

Mr. Matyolo : Ituba liselide bobona,
usuku lokuvota luse pambili. Kaloku
amadoda asafilisha onke, kuselula
ukwenza isigqibo emva kwezinyaniso.
Ubulele, waye ebesiba yivoti ngomso,
ngoko lowo mntana wetu noko seleha-
mba esinqolobela ezindle kokwake oko.

Kutete umtunywa wase Kubusi na- kwa
Zidenge u Mr. M. Zidumbu ngo- buciko
obukulu, wati intlanganiso yabo seyigqibe
ekubeni kulandelwe igqira elidala elikade
linyanga, kunokuba kutatwe eliti lisaza
kunyanga—ngu Mr. Tengo-Jabavu ke
eloggira. (Kwa- hlekwa.) Uva kamnandi
umzi wakulo Mbombo xa usagcine izitete.
Kakade igqira belingemntwana wankosi.
No- kuba umfana utete ntonina, vala ngo-
mva wesandla.

Emva kwengxoxo ebanzi wonke umzi
wenze isigqibo esinye, sokuba kugei- nwe
igela  lobulungisa, lomelezwe nga-
malungu azimvo zintle. Umzi mawu-
kangele ku Duckies. (Yaduma yonke
inkundla).

U Mr. H. Myoli ute ivoti ngumpu,
ngoku o Tshambuluka bazokuboleka
lemipu yenu ; bati yisan’ apa sinidubu-
lele, ze wakumnika asuke adubule kwa
wena. Novuma na ke namhla? (Hai! Hai!)

Yacitakala  intlanganiso  emnandi
kakulu, umzi untonye.

Tembuland.

Unyulo lomzi waba Tembu, odibanisa
Amamfengu, lumiselwe umhla we 20
AUGUST, u MGQIBELO weveki ezayo.
Indoda epambi komzi ngu JOHN CHARLES
MOLTANO. Amawetu maze enze imvula
kuye onke, kupela kwendoda eya ku- nceda
umzi, neseke yawulwela kwimiteto
eyahluta amalungelo omzi ontsundu—
enjengo Wokuranela, ubulungisa bom- teto
we Bhula pesheya kwe Nciba bu- ngaye
kupela. Abalahlekisi balumke-

leni. Kuko ibali elimnandi elibaliswa
ngu Captain Veldtman lokuba wati ese- dinaleni
ngenye imini no Sir J. C. Molteno, uyise walo,
ute uyise, “ Veldtman, uyambona lonyana wam
usemncinane, ndiza kumqgeqesha ukuze
asebenzele abantsundu  ebomini  bake.”
Akumata- ndabuzo nakubanina okokuba lomfo
ka Molteno uyakupilela umntu omnpama.
Ngamana ubomi bake wabucitela umntu
ontsundu. Ningamlahli ulilifa kuni. Votelani
yena ngo Mggqibelo, 20 August.

E Dike-Ngqushwa.

Kovotwa apa ngolv esi TATU, 24 AUGUST.
Indoda yomzi ngu Mr. HAY. Waziwa
nangosebeleni ukuba ngumhlobo womntu
ontsundu. “Akayiyo Bonti” utsho u Garrett
ofuna ivoti ze Dike- Ngqushwa. Sihlobo
sontsundu esidala, akuko bani ukanyelayo.
Usengumhlobo nanamhlanje. Ukulahla yena
kukuzirwitsha. Votelani yena yedwa ngolwesi
Tatu, August, 1898.

E-Qonce.

Mzindini wase Qonce u Landipasi uya-
ziwa. Itamsanqa lifulatela ngelishwa.”
Ukulahla u Duckies, umrwebi omdala wase
Qonce, indoda eputunyelwa ubulungisa kupela.
Nguye lowo mlingeni njengesitofu, niya
kuzincoma amatamsanqa. U Tshambuluka no
Holweni abananto nomntu omnyama, kupela
kukubopelela edyokweni yobukoboka. Izihlobo
zonke ezidala zitsho. Lumkelani intshaba zenu,
putumani indoda yobulu- ngisa ngexesha
elifanelekileyo. Gcinani isihlobo u Duckies,
esinetemba ukuba sonke niyakwenza isitonga
kuye ngolwesi Tatu, 24 August, 1898.

E Alvani.

Asingeteti nokuteta ngomfo ka Sawala,
ngakumntu ontsundu, into ayiyo mkangoleni
kwaseke = wakwenza, nakuba amagosa
asebenzela itiki zika Kru engasalali butongo
imini nobusuku ecenga ngobubele apa be “
Mbulu makasana.” Asikolwa ukuba umzi wase
Alvani ungaba uzizityakala apa zokupu- lapula
abantu abancame amakaya abo. Befumene
isisulu semali ye “Liki” eke icitelwe ne “ piknik
” ¢ Komani. Niyamazi u Mr. Saw ala ; kukulu
azakunenzela kona. Sowubulela lomzi
ngokusigcinela umhlobo wetu omdala u Sawala
ngokuvotela yena yedwa ngolwesi Tatu, 24
August.

E Wodehouse.

U Mr. John X. Merriman, iciko lama- ciko,
umtandi wohlanga oluntsundu, upambi komzi.
Siyalibulela  itamsanga lokuba lendoda
emtanda kangaka umntu ontsundu,
ebubonakalise ubuhlobo nge- misebenzi yayo,
ukukusela nokubotoza impato embi yama
Bhulu nama Fama, iminyaka emashumi matatu,
kuba na- mhlanje ipambi komzi onengqondo.
Siyatemba, siqinisekile, imisebenzi enga- ngale
yalo mhlobo wohlanga, ayinakuba seyilityelwe
nangayipina iudlela. Siya- kolwa ukubo umzi
wovota ngentliziyo enye, wonke kuye. Ubuciko
obukulo- ndoda, ingalilishwa bupumile e
Palame- nte, ngoko ke mzi, sonibulela
ngokuvota ngentliziyo enye u Mr. John X.
Merriman, ngolwesi Tatu, 24 August. Votelani
yena kupela.

Somerset East.

U Mr. J. T. Molteno, obelilungu lama Qwelane,
upambi komzi. Izimvo zalo- mfo asingezibikeli
umzi. Lilunga elixo- lele ukufela umzi ontsundu.
Litamsa- nqa ukuba umzi wase Somerset ube
nendoda enjengale pambi kwawo. Si- temba kakulu
ukuba umzi wase Somerset ulumke ngokubanzi
uya kuzikange- lela indoda etembekileyo
nenyaniseki- leyo njengomfo ka Molteno lo u
James T. Kuvotwa ngolwesi Hlanu, 19 August,
1898. Ningazikohlisi ngo Mol- feno. Votelani yena
yedwa. Ngumbhlo- bo womzi lowo.

Nilumkele ukufeketa ngevoti zenu mzi
wakowetu  Ukuvotela  abanye  ku-
kuzibambisa iliwa. Ningahlukani, ma-
nyanani ukuze ivoti yenu ibe yinto.
Sonibulela ngokuvotela nonke izihlobo
zomzi kupela.

Amalungu Apambi kwezi Qingata.

Sibeka pambi kwabalesi abanyulwa
bendawo ngendawo nentsuku zokunyula.
Abano R ngabe Liki baka Rhodes. Aba- no
A (Afrikandile) yi Bonti. Abano I zi
Independent, abeqela elingekayitembi i
Liki nabange Bondi.

ALBANY.

Usuku LokuvoTA Ngolwesi Tatu, 17
August.
AMALUNGU
R. Crosbie (R) J. Norton (R)
Sampson (Independent)

ALIWAL NORTH.

USUKU LOKUVOTA : — Ngolwesi Tatu,
24 August.
AMALUNGU
JN P Botha (A)
C P Crewe (R)
J' W Sauer (I)

BARKLY WEST.

USukU LOKUVOTA : — Ngo Mggqibelo,
27 August.

AMALUNGU :—
Burton (I)
Stiglingh (A)
Rhodes (R)
Hill (R)

BEAUFORT WEST.

USUKU LOKUVOTA : — Ngolwesi Tatu
24 August.
AMALUNGU :(—
J R Jackson (R)
Jan Luttig (R)
O A Oosthuizen (A)
P J Weeber (A)

CALEDON.

USUKU LOKUVOTA : — Ngolwesi Bini
23 August.
AMALUNGU
H P Beyers (A)
H J Dempers (A)
W H F Kleyn (R)
H H van Breda (R)

CLANWILLIAM.

USUKU LOKUVOTA : — Ngolwesi Tatu
24 August.
AMALUNGU :—
F J van der Merwe (A)
D J A van Zijl (A)
P G Wege (R)
COLESBERG.

USUKU LOKUVOTA : Ngolwesi Tatu
August 24.
AMALUNGU :(—
N F de Waal (A)
1] van der Walt (A)
M M Venter (R)

FORT BAUFORT.

USUKU LOKUVOTA : Ngolwesi Tatu
August 24.
AMALUNGU
Laing (R)
Hockly (I)
Brown (Independent) GEORGE.
USUKU LOKUVOTA : Ngolwesi Tatu
August 17.
AMALUNGU
J Raubenheimer ﬁA)
A G Robertson (R)
Chas Searle (I)

CAPE TOWN.

USUKU LOKUVOTA: — Ngolwesi Bini,
August 9.

AMALUNGU :—
T J Anderson (R)
J Brown (R)
T Fuller (R)
J W Jagger (I)
P O’Dowd (Independent)
FY St Leger (I)
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GRAAFF-REINET.

USUKU LOKUVOTA : Ngolwesi Tatu,
August 17.
AMALUNGU :—
C ANeser (R) J H Smith (A)
T N G Te Water (A)

GRIQUALAND EAST,
USUKU LOKUVOTA : Ngolwesi Tatu

August 24.
AMALUNGU :—
Sir James Sivewright (R)
Strachan (R)
Tod (I)
Zietsman (R)
GRAHAMSTOWN.
USUKU LOKUVOTA : Ngolwesi Hlanu
August 12.
AMALUMGU :—
Arthur Douglass (R)
B Hull (R) A Freddy (R)
JE Wood (R) KIMBERLEY.
USUKU LOKUVOTA : — Ngolwesi Tatu,
August 17,
AMALUNGU : —
Colonel Harris (R) Dr. Harris (R)
Lawrense (R) Stead (R)
Dr. Watkins (Independent)
Michau (A)
KING WILLIAMSTOWN.
USUKU LOKUVOTA : — Ngolwesi Tatu,
August 24.
AMALUNGU :(—
Duckies (Independent)
Schermbrucker (R)
Warren (R)
MALMESBURY.
Usuku LOKUVOTA: — Ngo Mvulo’
August 15.
AMALUNGU : —
J A Basson (R) Tom Louw (R) W
P Schreiner (I)
J A Smuts (A)
NAMAKWALAND.
USUKU LOKUVOTA: — Ngolwesi Tatu,
August 17.
AMALUNGU :(—
G Genis (A)
Oats (R)
C J Rhodes (R)
G van Rhijn (A.)
OUDTSHOORN.
UsSUKU LOKUVOTA : —Olwesi Bini, 16
August.
AMALUNGU
Sir Henry Juta Gert Olivier (R) J H
Schoeman (A)
PAARL.
UsukU LokuvoTA :—Olwesi Bini, 16
August.
AMALUNGU :—
J P Ekstein (R)
Sir Pieter H Faure (R)
Jos M Hoffman (A)
J S Marais (A) PIKETBERG.
USUKU LOKUVOTA : — Umvulo, 15
August.
AMALUNGU :—
D J Brink
D C de Waal (A)
D J Marais (A)
PORT ELIZABETH.
UsuUKU LOKUVOTA :(—Olwesi Hlanu, 19
August.
AMALUNGU :—
Jones (1)
Walton (R)
Wynne (R)
Hammond ()
QUEEN’S TOWN.
USUKU LOKUVOTA : — Ngo Mggqibelo,
20 August.
AMALUNGU :(—
Dr Berry Frost (R) Du Plessis (A)
RICHMOND.
USUKU LOKUVOTA : Ngo Mvulo, 22
August.
AMALUNGU :(—
P J du Toit (A) A P de Villiers (R)
S J du Toit (R) T P Theron (A)
RIVERSDALE.
USUKU LOKUVOTA : Ngolwesi Tatu, 24
August.
AMALUNGU
P A Lou wrens (R)
I W J van der Vijver (A)
D J van Wijk (A)
G J van Wijk (R)
STELLENBOSCH.
USUKU LOKUVOTA :—Ngolwesi Bini, 16
August.
AMALUNGU : -
Pieter de Waal (A) G J Krige (A)
Sir James Sivewright (R)
SWELLENDAM.
USUKU LOKUVOTA : —Ngolwesi Tatu,
24 August.
AMALUNGU :—
Geldenhuys (A)
Joubert (A)
G Wolfaardt (A) SOMERSET
EAST.
USUKU LOKUVOTA :—Ngolwesi Hlanu,
19 August.
AMALUNGU :(—
L Abrahamson (R)
J T Molteno (I)
G M Palmer (R)
F F Wienand (A) TEMBULAND.
Usuku LokuvoTa Um Ggibelo, 20
August.
AMALUNGU
A J Fuller (R) J C Molteno (I)
UITENHAGE.
USukU LOKUVOTA: — Ngolwesi Bini,
August 30.
AMALUNGU : —
A P de Villiers (A)
J G Gouws (A)
Chas Lee sen. (R)
A B Vanes (R)
VICTORIA WEST.
USUKU LOKUVOTA : -Ngolwesi Bini, 23
August.
AMALUNGU :—
W D Immelman (A) P G Kuhn (A)
A S le Roex (R)
VRYBURG.
USUKU LOKUVOTA : Ngo Mvulo, Sep-
tember 5.
AMALUNGU :—
Jos E de Villiers (A)
A W Fincham (R) D J Haarboff(R)
Cb. Sonnenberg (A)
VICTORIA EAST.
USUKU LOKUVOTA : Ngolwesi Tatu,
August 24.
AMALUNGU
Tamplin (R)
%{Vm Hay (Independent) E Garrett

WODEHOUSE.
USUKU LOKUVOTA : Ngolwesi Tatu
August 24.
AMALUNGU :—
P J de Wet (A)
H E Halse (R)
J X Merriman (I)
Dr. Smartt (R)
J K Stretton (R)
WORCESTER
USUKU LOKUVOTA : Ngolwesi Tatu
August 24.
AMALUNGU :
Paul Bosman (R)
J I de Villiers (R)
J A Graaff (A))
D de Vos Rabie (A)
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elections, he coincides with Mr. INNES and
on matters affecting Natives we think his
views will be found to be equally
satisfactory. It is such men who should get

Native support for Parliament, and we

Mischievous
Schermbrucker.

CoOLONEL SCHERMBRUC-

KER and Mr. WARREN are, we see,
from their speeches at Debe Nek and
elsewhere, bent on sowing dissensions
among Natives working on supposed
race-feeling among our people. Nothing
else could be expected from a political
firebrand like the Colonel Mr.
WARREN is but his echo—but he is too
well known as an old mischief maker
among the Natives to be taken seriously
by our people as a whole, be they of
whatever racial denomination. The
Colonel may not know that the Natives
know that in legislation no distinction is
made among people wearing the’ sable
hue — that in class laws ““ Kafirs, Fingoes,
Basutos, Hotten- “ tots, Bushmen, and
Korannas ” are always singled out for the
oppressive legislation which Colonel
SCHERMBRUCKER himself, and his
satelite, love so much for the Natives that
they have supported by speeches and their
votes in the past. In these circumstances
he will get none but fools, rogues, and
paid agents—and there are not many such
among the Natives—to follow them in the
endeavour to split the Natives into
inoperative distinctions of Kafir and
Fingo. But the very fact that he has re-
sorted to such a subterfuge shows him to
be a man who is an enemy to the country,
who would set its people by the ears to
achieve personal aims. It is such men
which every right-thinking, moderate,
elector should extirpate from the sacred
precincts of an assembly like the
Legislation, and we are not without hope
that when the ballot-boxes are opened it
will be found that in the district of King
Williamstown there are not an in-
considerable number of voters so wholly
bereft of real patriotism as to support such
social and political incendiaries.

Another Garrett Cat

IT was Mr. F. E. GARRETT in the

Cape Times who started the cry
that IMvO was Bond because it supported
Mr. HAY who, in the No Confidence vote
had voted with the Bond in expressing
the want of confidence he had ever felt in
Sir G. SPRIGG. The unthinking crowd
who follow the Cape Press which is more
or less in the hands of the millionaires,
took up the cry and Mr. HAY and his
friends of the Moderate Party, along with
IMVO, were ever afterwards called Bond
by the disappointed partisans of the
League. But, since then Mr. GARRETT
has had to seek the votes of the electors of
Victoria East, and finding the votes of the
League not sufficient to place him out of
danger, he has had to appeal to the Dutch
or Bond votes which are strongly going
for Mr. HAY. And what do we find ? That
this same Mr. GARRETT, has turned a
somersault, and now says to Bondmen
that “ Mr. HAY has nothing in accord “
with the Bond ! ” “ He was not “ a
Bondman; ” that the Progressives were
nearer to the Bond than Mr. HAY and his
party, and that he was more entitled to
Bond votes than Mr. HAY. These
statements are in ven in the last Alice
Times a
vehement supporter of Mr. GARRETT’S,as
having been stated by that gentleman
before a public meeting under the
auspices of the League and at
nomination. Mr. HAY now, according to
the editor of the Cape Times is far from
being Bond and, logically, so is IMVO'
How are the “ Progressives ” to be trusted
by their sympathisers after this? For
ourselves we had ample evidence that
they were a party which thought little of
deception to encompass an end, and we
gave them up, knowing that they would
wobble to any side on an emergency.
Such a party cannot be depended upon,
and honest electors who give them their
votes will now see that they are
supporting an organised hypocrisy that is
not likely to do the country any good. At
Barkly West we see that the gist of Mr.
RHODES’S “ great speech  is simply that
he was not without hope that he would
again work with the Bond as before. Who
will after this say that IMvVO has been
wrong in the stand it took in sticking to
those who held its views on the Native
question, when within a short time a
change in parties may take place in which

Natives may still need their tried
friends ?
East Griqualand

OUR people in this constituency may
congratulate themselves I that at the last
moment an Independent candidate, who
as yet feels himself not prepared to join
the League people, and is, on the other
hand, not Bond, has entered the lists in
Griqualand East against Sir J. SIVE-
WRIGHT, Mr. ZEITSMAN, and Mr.
STRACHAN, all of whom are mere
RHODES backs. In the past we have
always supported Mr. ZEITSMAN has
against Sir JAMES, a gentleman we cannot
trust, but Mr. ZEITSMAN as now seen his
way to row in Sir JAMES’S boat. Hence
our parting cable. Mr. CHARLES E. TODD
now seems to represent our views. He

seems a gentleman blessed with con-
siderable intelligence and independence
of character, who won’t, politically, as is
the case with wob- blers, be blown about
by every gust of wind. On the question of
British supremacy, which Sir GORDON
has said is the question during these

would urge our people in Griqualand East to

support Mr. TOD as one man.
Paid Agents

MR.T.E. FULLER, of Capetown, stated last
Session that Mr. RHODES bad subscribed
large sums to the funds of the “ Progressives
” for thia election ; and Mr. RHODES, at
Hopetown, admitted it. Once Mr. RHODES
subscribed  .£10,000 to the Irish
Parliamentary Party. There is no wonder
paid agents, on behalf of the League, are so
numerous, and are going about deceiving the
Natives with trashy arguments Luckily
Natives are not easily deceived ; so that this
money goes for very little.

Topics of the Week

THE Transvaal Government has ex-
ercised clemency in the matter of a Basuto
Chief Njabel, who has been in prison for
rebellion since 1883. We believe this is the
first case in which the Boer Government
have ever shown mercy to a Native.

SIR  WALTER HELY-HUTCHINSON, the
Governor of Natal, returned to Maritz- burg
from a short visit in England on Wednesday
last. The Town Council welcomed His
Excellency with an address. Evidently Sir
Walter has worked off the odium heaped on
him by the Jingoe for wholesome
condemnation of the Jameson Raid.

Mr. JAS. T. MOLTENO is, from all we hear,
making a manly stand in Somerset East. His
enemies complain that to the Natives at
Cookhouse he spoke the truth, and what his
party has from the earliest times ever
maintained that it was a disgrace that the so-
called “English” disarmed the Natives. We
trust our people will be men enough to stand
by him to a man.

IN the death of Prince BISMARCK, on the
30th July, like that of the late Mr.
GLADSTONE a good land mark has been
removed in European history. His name will
never die in the annals of his own German
Empire which he has done so much to build
and consolidate. Born in 1815, he has during
the last four score years been a remarkable
personage. Rising step by stept in the
estimation of his countrymen, he is to day
universally acknowledged as a brave soldiers
who has reached the highest possible rank of
generalship ; a great and patriotic statesman,
who has succeeded to make his country
better than when he found it.

MR. FULLER must have experienced
uncommon heckling from the few Na- tives
who attended his meeting at Ngqa- makwe
on Saturday week. An extract from the report
of a friendly hand in the Cape Mercury
shows it.

AT this meeting all the Europeans voted
confidence in Mr. Fuller while only one
Na(lltive presumably one of the paid agents—-
did so.

WE read :—

Mr. NTOZINI: When the League started
did Mr. JABAVU support it ?

Mr. FULLER replied in the affirmative and
said that Mr. JABAVU had continued that
support until a few months back.

A great many more questions were put
and answered, Mr. NTOZINI winding up by
saying that Mr. JABAVU did sup- port the
League, but had now a reason for departing
from it, for the League were not supporting
Mr. HAY and other friends to the Natives, to
which Mr. FULLER said the League
supported measures, not men.

MR. NTOZINI would have pulverised Mr.
FULLER if he had said that in actual the
League was supporting men, not measures,
as otherwise Mr. MOLTENO would not be
opposed, seeing he has always voted for
Progressive measures.

WE are informed that in the Transkei Mr.
FULLER’S agents are making much of a
report that Mr. INNES has said that he had not
written supporting Mr. MOLTENO. But he has
been wired to, as to whether he was
supporting Mr. FULLER, his reply being that
he was not. As a fact Mr. INNES’S assistance
to Mr. MOLTENO has not been asked for, as,
happily, it is not needed.

Dr. SMARTT’S mean and personal attack
on Mr. MERRIMAN, EVEN THE reading of
private letters to other parties being
resorted to, has, so far as we can judge done
Mr. MERRIMAN good. There are Englishmen
who will now vote for him as a protest
against Dr. SMARTT’S methods. The letters
read were not denied by Mr. MERRIMAN, and
he added he was not ashamed of them. The
contents showed that he favoured the
Reform Movement in the Transvaal, and he
says what is intelligible to every reasonable
man—that favouring a constitutional reform
is a totally different thing to short, clumsy
cut of sending an armed force against the
Transvaal. Nevertheless the extreme to
which Dr. SMARTT has been driven by fear
of losing the seat has considerably lowered
him in the estimation of all right-minded
men, who will be glad if he is not relected.

A correspondent at Herschel writes
Natives here are beginning to shrink from
Mr. CREWE’S meetings on account of what
they deem nasty language. At the last
meeting held at Herschel our European
Leaguesman shouted to a Native man who
supported Mr. SAUER and calling him a liar.
What a shame —and bad example, too. I
deny the report that Mr. SAUER’S supporters
agreed at this meeting to give one vote to
Mr. CREWE. This was said conditionally.
Why should the condition be omitted ? This
is a misrepresentation of things.” For
ourselves we have given up League
misrepresentation in disgust. Our friends
should not bother themselves about them,
but work quietly to win the victory that is in
sight.  [LETTER TO THE EDITOR].

SIR,—Open letters to the Editor seem to
be the order of the day. Mr. Wau- chope has
sent you one quite in his usual dashing style;
and Mr. A, K. Soga, in another, plays to
perfection the part of a grieved injured father
say- ing his last tearful words to an erring and
incorrigible son.

Allow me to send a third. I wish to place
on record my approval and sympathy with
IMvO’s manly and clearsighted stand against
what I hold to be a passing loss of judgment
on the part of many friends of the Natives. I
believe this stand has cost you, for the time
being, the loss of many friends and much
anxiety; I trust, however, that in the not far
distant future we will once more see eye to
eye.

I am at a loss to see how old and ex-
perienced missionaries, smart wide

POLITICAL CRISIS

awake men like Mr. Soga, and many educated
Natives, can be carried away by the flag-wagging
and anti-Dutch crusade of the League. The
League and the Bond should, to my mind, be left
to fight their own battles by all those whose
primary concern is the uplifting of the Natives.
The League has not yet shown that it will treat the
Natives better than the Bond would. And in my
opinion the worst thing that could happen to the
Natives would be the rule majority of either
League or Bond, large enough to snap its fingers
at the Bond or League minority, plus the
independents. The only hope for the Natives for
some time to come is a balance of Bond and
League such that the independents can turn the
scale which way they please. A most
objectionable position that to your average
British- Progressive-Colonial, but the safest
position for the Natives.

Mr. Soga and others assume that the League
is convinced that the Native interests are identical
with their own  and their whole error lies just
there The League is growing or hoping to grow,
not by the direct loss of the Bond, but by the
wiping out of the independents. Fuller and
Molteno hold about the same views. Fuller is
willing to go down tied to the League. Molteno
won’t be tied to any party. The Natives rightly
objected to join the League lest their hands be
tied, and how they can vote for a tied man I fail to
see. Fuller’s friends may sniff at the idea of his
being tied. I happen to know that be was not the
first man asked to oppose Molteno; a far abler
man, and a man far more likely to carry the
Native vote in Tembuland was asked, and he
repelled with scorn the idea of going to Cape
Town tied as Fuller must be tied.

Mr. Fuller may not be conscious just now of
being tied; so much the worse for his Native
constituents.

He is reported—I can hardly credit it —as
having said he will be a second Innes if he is sent
down to Cape Town. If his other undertakings are
as likely to be realised as this one he will be
member indeed.

Yours, etc.,
BROWNLEE J. ROSS.
Cunningham, Aug. 3, 1898.

AROLAND FOR AN OLIVER.

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—I have taken considerable trou-
ble to study Mr. A. K. Soga’s letter which
appeared in the columns of your paper last
week. He writes as one who has a
grievance, one who has been injured ; but
to my mind he has failed to show a reason
for his complaint. He makes a charge
which, according to his very peculiar ideas,
he makes out to be a very serious one, but
which he has failed to write down in an
intelligent form. His charge is this: —
Firstly, “You have become a -partisan and
advocate of Merriman, Sauer, Hay, and
Molteno—men who are the most bitter of
partisans and personal politicians in this
country.”

This is simply not true. These men are
not “ bitter partisans.” They have been “
cast off” because they have re fused to enter
into a league of partisanship with the object
of running the politics of this country on
bitter racial lines. They are not ““ personal
politicians,” if they were they would have
chosen the popular track. They are the
embodiment of disinterestedness — noble
fellows—worthy of all the advocacy of the
lovers of justice and fairplay.

Secondly, “ You have become defected
from the ranks of moderate men.” What
does this mean? Mr. Soga is vague— but
the vagueness is a mere subterfuge. Who
are the “moderate men?” I suppose he
means Messrs. Sprigg and Rhodes. Was
there moderation in the Disarmament Act;
the suspension of the Habeas Corpus Act;
and the enslavement of the Langeberg pri-
soners? Was there moderation in the
Jameson Raid; in the labour clauses of the
Glen Grey Act ? I should like to know Mr.
A. K. SOGA’s idea of moderation, as well
as a list of men he calls Moderate. There is
certainly no moderation in the men who fill
the country preaching to the bewildered
Natives that if they supported Mr.
MERRIMAN or Mr. Sauer they will be “
selling themselves to Satan.”

But Mr. A. K. Soga is not content with
ordinary language. He must betake himself
to the Bible—a book which his parents
loved most dearly, but which, I doubt, from
the manner in which he quotes it, if he has
had time to read, since he left the Sunday
school class in bonnie Scotland. “To seek
first the Kingdom of God and His
righteousness” is to him to adhere to
Rhodes’s leadership and to swallow Mr.
Sprigg’s measure! If this is not blasphemy,
I don’t know what is. It is a prostitution of
Scripture, after the manner of the American
slave-owners.

Mr. A. K. Soga’s reference to the Dutch
reveals an open secret, namely, that the
bitter partisanship and want of moderation
are on the side of what he calls the “
Moderate Party.” You hear a great deal
among the lower classes in the Transvaal
about De verdoemde Rooi- nek, but the
Transvaal and its President has been cursed
on political platforms and such utterances
have been so loudly cheered that those
using them have come to adopt the motto
—* Curse Mr. Kruger and live.” White
men may call one another any names they
choose, but I certainly must protest against
the attempt to get my countrymen to join in
the chorus of denunciation of the Boer. I
regard those who teach the Natives to be so
rude in order to get their votes are not the
friends of the Natives or of the country.
When years ago it was feared that there
would one day be a general rising of Native
tribes against the Government, there were
not lacking those among Europeans who
preached that it was a sin for Fingoes to
have intercourse of any kind with those of
Kafir extraction. I know a minister who
was very reluctant to join a Kafir and
Fingoe in marriage, ' stated that it was
politically undesirable that such unions
should take place. The enslavement of
Fingoes by Kafirs was made too much of.
These things were openly spoken, so that it
took a long time before Kafirs could
distinguish between the Gospel of Sal-
vation and the Gospel of Cape Politics. It is
fortunate that the two races are of the same
colour and speak the same language,
otherwise we would not be worshipping
God under the same roof now. Still, the
seeds sown in a moment of weakness are
still seen in the case of splits in Native
Congregations where the line of cleavage is
a racial one.

Is the same thing to be tolerated as
between the Natives and the Dutch ? Is it
wise for Englishmen to run down the
Boers?

Mr. Soga quotes Pringle on Boer slavery,
but Pringle as a poet took a wider range
than Mr. Soga attributes to him. For
instance, if an American Negro read the
lines quoted it would make his blood boil to
recall the oppression— “the brutalizing
sway of American slavery, where there was
no Boer brute.

All we can say as poor Natives is—
PLEASE BAAS DON’T FIGHT — IF YOU
FIGHT WHERE WILL WE, YOUR
CHILDREN GoO.” This is the basis on
which the “ Middle Party ” stand—and I
say it is an honourable position.

ISAAC WAUCHOPE

3
DR. MUIR AT ST. MATTHEWS.

A PLEASANT VISIT.

WORDS OF COUNSEL

TO TEACHERS AND TAUGHT.
The Superintendent-General of Edu-
cation, accompanied by Mr. Cuthbert, the
Railway Education Officer, and Miss Muir,
arrived from King William’s Town at St.
Matthew’s Mission, Keis- kama Hoek, on
Tuesday last and were the guests of the Rev.
C. Taberer, Missionary-in-Charge.

The visit was necessarily of a brief character,
but it was a day in the annals of the educational
work at Keiskama Hoek which will be re-
membered.

On Wednesday morning the schools were
visited by Dr. Muir, who went first to the
Normal Training Classes, witnessed the work
of each teacher, and himself questioned the
classes. The result was indeed satisfactory, and
of a nature that must be gratifying to the staff
of teachers and to the Sisters of St. Peters
Home, under whose charge and control Mr.
Taberer has now placed this department of his
work, with the full sanction of the
Superintendent-General of Education.

Dr. Muir expressed himself greatly pleased
at the increased numbers in attendance and at
the marked improvement in the work.

THE NEW BUILDING, in which all the
Normal Classes are held, and in which the girls
board, was also inspected. Attention was
specially given to the wing lately added,
containing new school-rooms and dormitories

which the increase in numbers made
imperative.
From the training school the party

proceeded to the elementary schoolrooms,
where the pupil teachers obtain practice in
teaching and class management.

The teachers of all the out-station schools
in connection with St. Matthew’s had
previously been summoned to meet the
Superintendent - General, and so were in
readiness on Wednesday morning when called
upon.

Dr. Muir, in the course of his advice to
them, dwelt specially on the necessity of
attending mainly to the lower classes, and of
not concentrating energy upon two or three
higher-grade pupils to the neglect of the
majority. If the lower classes were well taught
it would make the work of Standards Il and IV
very much easier—both to teachersand
scholars—than is the case where the reverse of
this system obtains. He also strongly urged
upon the teachers that in the sub-standards the
reading book should be in Kafir, but that

AN ORAL LESSON IN ENGLISH should be
part of the day’s instruction from the very
earliest stages. If this were done to the extent of
half-an-hour a day in sub-standard A., sub-
standard B., and Standard I., the children
would be able to understand what they were
reading about when English reading books
came to be put into their hands. Indeed he
believed that if the children in the sub-
standards had, in the fore-noon, a quarter - of -
an - hour’s instruction in oral English, a
quarter - of-an - hour’s instruction in reading
Kafir, a quarter-of-an-hour’s drill, a quarter-of-
an-hour’s writing, and a quarter-of-an-hour’s
singing, and the same in the afternoon, the two
and a half hours thus spent would be more
profitable than the present working-day of four
hours. As for the teachers themselves, he urged
them strongly to qualify for certificates,
showing them how this could be done either by
getting transferred to a school close to a train-
ing institute or by attending a vacation course.
He told them plainly that the time was fast
approaching when no teacher would be
allowed to have charge of a school unless
certificated.

The party left St. Matthew’s shortly before
one o’clock. The pupils of the schools
assembled by the church, and in briefly
addressing them Dr. Muir again expressed the
pleasure he had in visiting St. Matthews. The
party drove off amidst loud cheers.

AT VICTORIA EAST.

MR. EDMUND GARRETT'S latest per-
formance in Victoria East transcends criticism.
For months the Cape Times, under the
editorship of Mr. Garrett, has been preaching
the need of Bondmen and Progressives
opposing each other as distinct parties.
Recently Mr. Garrett addressed an open letter
to Imvo, which the extremist press re-
published with notes of admiration (they said
nothing of Imvo’s reply, which, as one paper
neatly puts it, simply made a choppingblock of
Mr. Garrett), and in that letter occurs this
sentence :—*“ Of the remaining three (Hay and
the two Moltenos) it is undeniable that if they
are returned again at all it must be now by
Bond support, and that support each one of
them is openly receiving. Why is this? The
Bond knows its business.” This also.— *
Nothing can explain away the fact that Imvo
is trying to inspan the Bond and the Natives
in the same cart.” Thus, no doubt whatever
was left that Mr. Hay was to be ousted
because he is receiving Bond support. Will
it be believed that this same Mr. Garrett
spoke as follows for the benefit of the Dutch
electors the other day :—“Regarding Mr.
Hay, you must not run away with the idea
that he is a Bondman; ke is as much anti-
Bond as I am!’’ That was at Nomination.
Again:—“He pointed out the present
position of the Reimschoen Party, or anti-
Progressives, and the absurdity of the Bond
supporting one (Hay) who did not belong to
their party. He asked the Bond not to
support Mr. Hay, as they would regret it;
they had nothing in common. He appealed
to the Dutch voters to work with the Pro-
gressives, and pointed out their position if
they supported Mr. Hay. He also made
reference to the position of affairs in the
Transvaal, but said he was no jingoist. After
stating that he had a better claim to the
support of the Bond than Mr. Hay and
pointing out the position of Great Britain to
the Transvaal, he resumed his seat.” That
was at a League meeting. The italics are ours
and the report is out of the Alice Times, a
red-hot supporter of Mr. Garrett. The sole
objection to Mr. Hay was that be was going
in with Bond support, for he voted for the
Redistribution Bill and will do so again now
that the public have had it placed before
them, which was what he asked for. Yet here
is Mr. Garrett, who has been telling the
Native electors to shun all dealings with the
Bond as they would shun the Evil One,
actually appealing for Bond votes on the
ground that he has more in common with the
Bond than Mr. Hay! It takes one’s breath
away. s this what they call Progress at Cape
Town? In the CAPE MERCURY office we call
it humbug, and we heartily hope the electors
of Victoria East will endorse our view and
put Mr. Garrett at the bottom of the poll. We
hope to hear that Mr. William Hay, an old
Frontiersman and one of the straightest men
in the House, has won hands down.— Cape
Mercury.

IN connection with the long-drawn naval
war between America and Spain it is
satisfactory to mention that the latter is at last
suing for peace, and that the terms on which it
can be brought about are the subject of
negotiation,



ltamsanqga Lomfuni we Golide
wase Klerksdorp.

U Mr. Peter Jacobus Naude, umnumzana
owazekayo wase Klerksdory, osebenza e
Schoonsprnit, ubeke watyelela intsapo yake,
akuba ebeke akabiko iveki ezitile. Umbhaleli we
Klerksdorp Mining Record utp akuva ukuba u
Mr. Naude uko, uye kuinbona endlwiui yake,
wa- mfumana epilile, onwabile, ekucacele
ukuteta. Bakuba bencokole ixesha ugamatye
anqabileyo ambiwayo e Schoonspruit, nezinye
izinto zomzi, umbhaleli wepepa umxelele ukuﬁa
eyona nto imzisileyo kukuva ngokugula kwake,
ate u Mr. Naude, ngapandle kokutandabuza,
wamgqubela watt:—

 Iminyaka imashumi mabini eggitile- yo
ndaba nezilonda emzimbeni. Esisifo
sandicinezela kakulu, ndalala ngendlu Intsuku
ezili(iela, ndeva intlungu ezinkulu, kuyingaba
nokulala. Futi ibiba yinqaba ukuhamba pakati
komzi. Ndahambela amaggira amaninzi,
ndasebenzisa amayeza ngamayeza,
andancedakala noko. Ndaquba  ndikobu
bunzima zada izihlobo zam zandincama,
zazimisela ukuba intsuku zam zokupila
azisengapi.

Kwiminyaka emine egqitileyo ndeva

nge Pink Pills zika Dr. Williams Zemi-
Iwelwe, ndaggiba kwelokuba ndizilinge.
Nditenge ibhotile ezitile zazo, emva kokuzitata
ngokwemigqaliselo, zandipilisa, andikazange
ndibuye ndibenaso eso sifo. Ngoku ndipile
kanye, nangani zendalupele ndinezimvi,
ndomelele njengendodana entsha.
Ndinokuhamba nokuba ituba lingakananina,
ndikwele ehasheni kwanjengokuya
ndandisenjenjalo ndinfekaguli. Ndinombulelo
enkulu ngoncedo endilufumene kwezi pills,
ndaziyaleza kakulu kumkam nakwintsapo yam,
nabo zibancedile. Bonke abafayo ndibayaleza
ukuba bangazilibali.” U Mr. P. J. Naude, its ha
itsho i Record elokugqiba, ngumntu owaziwayo
kakulu kwesi sithili, ilizw1 lake litembekile,
obubunggina ubunike ngenxa yombulelo kwezi
Pink Pills zika Dr. Williams Zemilwelwe.
Ukupiliswa kwake kungumangaliso, bekufanele
ukungalibaleki kubantu base Klerksdorp nayo
yonke i Transvaal.

Obubunggina bunikwa ngamawaka amadoda
nabafazi abadumileyo nabaze kayo kulo lonke
elimiweyo. Bungqiua bungasbiyi
namatandabuzo ukuba 1 Pink Pills zi%a Dr.
Williams Zemilwelwe zinceda apo amagqira
namanye amayeza apelelweyo. Ziliyeza
lenggagambo za matambo, isinge, inyonga,
intlungu  emzimbeni, umbefu  umgqala
ovingceneyo,  ipepa, kungcungcuteka,”

kanjalo ne sisu esilumayo, isisu segazi. intloko, k

uku- tyafa, isibindi, izintso, igazi elingamanzi,
idumbe, intloko engalungeleleneyo. Li-
tengiswa ngabo bonke abarwebi, okanye
litunyelwe, ngapandle kokuldaula indleko ze
Posi, ibhotile ezintandatu 17s ibenye nge 3s 3d
yi Komponi ka Dr. Williams Yamayeza e Kapa.

Abafazi nentombi abakatazwa  zizifo
zamankazana bazifumana ziluncedo olukulu,
namadoda ampilo yenziwe “sibaka”
kukusebenza nzima nayimihlali ancedwa

ngokumsinya zizo. Lumkelani ukunikwa imili-
nganiso, nezizizimbi.

E Riversdale.

enye intsasa ndivuke imisipa yomlenze
ifinyele, iyinqaba uku- vuka,” utshou Mr. A. W.
Varkevisser wase Riversdale, Cape Colony. “ U
ba wo utumele kwafunwa ibhotill)e yomd mbisi
wentlungu ka Chamberlain ; lati lakufika

«

wahlikihlwa kakulu umlenze ngalo.
Ndilisebenzise intsuku ezimbini  wapila
umlenze. Oka Chamberlain  Umdambisi

Wentlungu utengiswa ngo R Lumsden & Co,
abatengisi bamayeza e Qonce.

ltestamente Endala

NGEMIBUZO NEMPENDULO

NGU

REV. W. A. GOODWIN, MA.

Yaguqulelwa esi-Xoseni ngu Alfred B.
Jele

Inokufunyanwa ngoku kwi Ofisi
Mvo, nge 1/6; nge Post, 1/9.

FOR INDIGESTION
LOSS OF APPETITE

A Household Remedy Throughout
Queensland.

We give the following testimony from Mr.
Frank P. Peacock of Given Terrace,
Paddington, Queensland, whose experience
is in exact accord with thousands of others:

“I have used Dr. Ayer’s Sarsaparilla in my
family for indigestion, loss of appetite, and as
a tonic, with very satisfactory results. I have
been pleased to recommend it to my friends
and in many cases they have used it with
equal satisfaction.

AYER'S
Sarsaporilla

is a household remedy throughout
Queensland. It is the kind that cures.” For
constipation take Dr. Ayer’s Pills. They
promptly relieve anti surely cure. Take
them with Dr, Ayer’s Sarsaparilla: one
aids the other.

KUVULWE
Impahla Esand’ukufika!

AMALAPI ETAFILE aqalela kwi 2s
6d.

IKWILITI ZOKUHOMBISA, nga-
maxabiso onke.

IZITAFU ZE LOKWE, ezintle, za-
mabala alungileyo.

IQIYA ZE SILIKA, ezintle, zi 200
idezini ekunokunyulwa kuzo.
IQIYA ZAMALA. Pl zigalela kwi 1d

inye.
ITYALI ZASE KESHEMIYA ziqa-
lela kwi 3s 6d inye,

Impahla Yamadoda

KUWO ONKE AMASEBE.

IZINTO NGEZINTO.

INGQAKAQA. E TINARA.—Apa esisifo silike
nama Kula avela e Johannesburg.

IMBUBHO. — Amanani amasoldati ase Spain
abulewe e Cuba ngalemfazwe iqubekayo kutiwa
ngama 50,000.

lNYIKIMA,—N%a a e Italy kumane kubako
ukunyikima komhlaba, ese kukubi ebantwini
belala ezindle.

INGQAKAQA.—Eai sifo sibulele umntana
omhlope e Bloemfontein, sihle igadi ebikangela
lomzi wabantu abaneso sifo.

INCWADI ENKULU.—Eyona Bhaibhile inkulu
Kengesi Hebrewu, ekumzi we Pope, ubunzima

ayo nga 320 eponti.

UKUFA OKUBI—Kufe ababanjwa abanga 31
ngokufutelana  kukuxinana kwi nqanawa
eyayibasa e Tomsk, Siberia.

EZASE =~ MARITZBURG.—Amapolisa  afu-
mene isidumbu somntana omhlope, selebolile
umzantsi, Abaziwa abazali bake.

OBENZAKELE.—Indodana engu Tait ebi-
ngomnye wengxwelera kule ngozi ka loliwe,
ibhubhe ngolwesi Tatu Iwedluleyo,

OPANGWE IMALL—Omnye wabakangeli
baka Tram upangwe imali ekwi £100 ngobunye
ubusuku ngapa e Johannesburg,

INGOZI YENQANAWA.—Imikombe ebini
iqubene kumlambo oyi Thunes watshona omnye,
kwata abantu abasibhozo.

IMFIHLAKALO.—Kufupi nehlati elingakwi
Langlaagte Mine kubanjwe indoda enkulu
entsundu ingcwaba umntwana omhlope.

OWENZAKELEYO —I Bishop yase Ripon ite
xa ibidlala intenetya nomntana ngolwesi Ne
Iwepelileyo, yawa yapuka ilu ngu lentamo.

UMGILO E LIVERPOOL.—Kuxelwa ezo- mlilo
otshise indlu yemiboniso yezilo kwesi sixeko
ngolwesi-Hlanu. Ilahleko ngama £3,000.

INGQAKAQA KWAKONA.—Esisifo kuva- kala
ukuba sesinabantu  esibahlileyo e Monti,
ekufuneka umzi ontsundu ubehle uye kwindawo
ekuqatshulwa kuzo.

ABASEBENZI BOLOLIWE. Abasebenzi
bololiwe we Qonce ne Cookhouse kutiwa
sebazisile ezilalini ukuba bafuna kwangoku ama
2,000 amadoda okumba indlela kaloliwe.

UMBULALI OMBL—Ngapa e Nassandres
kuko indoda ebulele abantu abatandatu bomzi
omnye. Indoda nomfazi, nonina wabo,
nabantwana abatatu. Igwetyelwe ukuxonywa.

“ISILILO SENDODA NGU Yo ” (Mooi PLAATS).
—Sinqgenile  ukuyingenisa  inteto  yako
ngokoyikela ~ ukuba ~ ingabanga isipitipiti
umakaya, kanti singa singancedisa intlalo
yokutandana neyemvisiswano pakati komzi.

IstpiTipITL—Kwi Boloro yase Nciba bekuko
isidubedube, eckungati amapolisa  akona
ebebamba ababantu bamana betwetwisa utywala,
adubule kwafa wamnye wenzakala kakulu
omnye. Isapandwa lonto yimantyi.

EzOSELO.—Enye indoda ite emva kwe

sipitipiti  ebesiko  kwintlanganiso  yabaseli
botywala e Natal, yagoduka yarola umkonto,
yabinza kulandoda 1bisilwa nayo, yatsho

entanyeni, yafa ke. Umbulali use zintanjeni
ngoku.

OBULEWE LIHASHE.—Enye indoda ite isate
gangxa isitibile esinye labaleka ihashe, yamana
intlaleka ngentloko pa- ntsi, unyawo lubambeke
esitibilini. Lide lamiswa ihashe; yafa indoda leyo
kam- sinya emva koko.

AMAPOLISA ASE LUKUKO. Impahla
ehambayo kwelifandesi langase Bhofolo
ngolwesi Bini oluggitileyo ifumene ama- xabiso:
—1Imazi zesilara zitsho pakati kwe £8 ne £13,
igusha £1 ne £1 12s, inkabi £9 ne £15, amatokazl
£16. idyo- ngose £7.

INJINlYA —U Mr. Stewart, ichule lono-
canda, walatelwe ukuba ngokangela umsebenzi
wendlela kaloliwe kwisituba esipakati kwe
Bhofolo ne Qonce. Unyule ukuhlala e Dikeni.
Kuyasivu- lz/isa ukuba kubonakala ukuba kuya
nyaniswa ukuquytwa komsebenzi.

NGE Mool PLAATS.—Ngalendawo om- nye
umbhali wenjenje Kwipepa le 17 August uti
ubona into ezimbi, utywala obude babulalisa
umfana wase Monti. Into yokuqala, akazi
mlambo, akazi nasihlo senzekayo, nalapo
senzeka kona, kuba uteta nge Mooi Plaats.
Linancindi yantonina kubabhaleli balenyanga
ingu August, 1898? Omnye uke wapoxa ngalo
akupelelwa, ngondofika ndenjenie nya- kana
ndifika e Mooi Plaats. Make ndo- zele Mhleli.

UMJIKELO WE JAIl. — Tjaji kwelase
Mpumalanga iyakuwuqala umsebenzi
kwezindawo zilandelayo :— Graaff-Reinet,
Friday, September 2. Uitenhage, Tuesday,
September 6 Port Elizabeth, Thursday,
September 8. Somerset East, Wednesday,

September 1 . Bedford, Friday, September 16
King William’s Town, Thursday, Sept 22. East
London, Tuesday. September 27. Cathcart,
Saturday, October 1. Queenstown, Monday,
Octobea 3. Dordrecht, Monday, October 10.
Cala, Wednesday, October 12. Butterworth,
Monday, October 17 Umtata, Monday, October
24 Kokstad, Monday, October 31.

(Qu-

UMPANGA KA MRS. ZIHLANGU
GQWALA)—U Mr. J. Tunyiswa wenza
amanqakwana ngobom bale ntokazi yase ma
Reledwaneni esekwazisiwe ngoku- bhubha
kwayo :—* Kubanikazi mzi bell xesha sinalo
ubengomnye wababaluleki- leyo ngesisa,
ukutanda ~ umntu  wonke—  ongumhlobo
nonfenguye, bebepumla kuye, ubelikaya laba
fundisi bebala kwesi siqingata se Tamara.
Yintombi enkulu ka Job no Mityi Mnyanda,
odumeke kakulu kumzi wakowabo ontsundu.
Ko- wabo ube ngu Nomagqgalo ngoburharha
nobuciko obukulu awayenabo. Kwi- nzalo ka
Mnyanda nguyena ubemfuzile uyise ngobuciko
nengqgondo. Konakala ukusuke abe yinkazana.
Wendela kwa Zihlangu ngomnyaka we 1855 e
Mkangiso. Ubhubha ezele abantwana abalitoba
intombi zintandatu, amadoda ematatu,
Wakokelwa yintombi yake eza mva kwe- nkulu
eyenzakala ngumbane ngo 1889; Namhla usbiya
inkedama  ezisibhozo. Ukufa akucengwa,
akunako nokuxele- Iwa, ngesikunike mntu
wumbi kunalo. Ngomnye wabafazi ababete
esemtsha wazifunela u Kristu. Soloko waqalayo
akazange abuye ajike, ude wembkela kulo nkonzo
wayezinyulele. Usishiye  nom-  zekelo
"Wokubaleka ngomonde uggatso esilubekelweyo
sise amehlo l%u Yesu imbangi nomfezekisi
wokolo lwetu, Yenjenjalo intombi ka Mnyanda.”

UMVULO WE TYALIKE KWA KOBOQOBO (ST.
MATTHEW’S) KEISKAMA HOEK).— U Mr.
Nongauza usicela ukuba sivakalise lombulelo
kumanene namanenekazi axase kakuhle kwityala
lendlu ebivulwa kwa Qoboqobo. Ityala ibi £40;
ke nxa ivulwayo ite impi yema kakuhle kwapu-
ma £45 2s. Ningadinwa nangomso, nize nihlale
nisenjenje kwinto zo Pezu Konke, S balula
lamanene—into zo Mjodi endala eyapemba kwa
Nondyola, Kota, u Rev D. Malgas ete nka nge £7
6s. Yivake Mr. Malobola wase Debe Uyakwazi
ukulobola, hi?

Iponi ka Njikelana

Ent iziyo ingange miceya yakwa Hoho.
Igwangqa lika Qashimani Untloyiya wase Debe,
hi!

Yivake: Nonto ka Gcilishe— Ingcambu zam
zise Mingqesha. Hi, yivake.

Saqwelwa yitsha’mani u Mr. Mpaku, uyakwazi
ukumpakuza lomfo, uyakwazi ukugcina isihlalo.
Sibulela ngokunco- mekayo nomdaka ka Mkiva.
Lama Zizi zimhlope intliziyo zawo. Nento ka
Loots, lomlungu uya lutanda uhlanga, hi. Ye- hla
intlekele ngo 7 30 ngokuhlwa kwi concert ye
teachers ezitike nentsapo—Miss II. Petshetwa,
Ngolongolo; Miss A. Bu- hlungu, Ndlovini; Miss
G. Guzane (Wesleyan), Ndlovini; Mr. J. Gulwa
(Xegodala), Mnyameni; Mr. G. Mjodi, Gxulu ;

Mr. Tsengiwe, Dontsa; Mr. Mkubukeli,
Ngxalawe Yazike nawe mhla ziqukiwe
zasixenxe. Mzi, ziyavuma ititshala zakwa

Qobogqobo Ndide ndati kwenziwa kuba ngomhla
we 3 August, 1898, zike zamenywa ngu Mo-
ngameli we Mfundo—u Dr. Muir. Kute
ngentsasa kwatika igqweta u Mr. Dwa- nya esiti
bendicinga  ukuti  Lobako  ondimangele
ndibancede kuba kude kwa Kama.

U Mr, James Chalmers uti:—‘‘Bonke
abantwana bam bakatazwa ngumgqala; akukanze
ndisuka ebusuku ndiputume iyeza lika
Chamberlain lokohlokohlo. Ndiqondile ukuba xa
lite lanikwa nge- xesha, kwa usaqala umgala,
Jiyawunga- nda. Ngapandle kwamatandabuzo
lelona yeza lilungele eso sifo. Nam ndisebo
nzisalona xa ndikohlelayo, okanye ndi-
nengqele.” Litengiswa ngo R. Lumsden tfc Co.,
abatengisi bamayeza e Qonce.

IMVO ZONTSUNDU, NELISO LOMZI (NATIVE OPINION), AUGUST 30, 1898.

IMPILO ENTLE NOKOMELELA.

Ukuba u John Smith ebengenguye mkandi
wentsimbi, bekungayi kufuneka nganto ukuba
simkankanye kwasentloko kulenteto yetu,
kodwa ke ungumkandi we ntsimbi, ayakuba
noncedo olutile ke ngoko ; ancede kunjalo nje
engadange anxibe ne foskoti yake.

Uyakusinceda ngokuti emo pambi kweziko
lake imizuzu emihlanu, sime tina simkangele.
Ngumfo owomeleleyo ompilo intle, njengomfo
ekutiwa ngu Joe Gargeay esimva ngo Dickens—
nanjengo kuba bonke abakandi bebefanele
ukuba njalo. Nditi bafanele ukuba njalo, ko-
dwa ke banjalona? Hayi abanjalo, eso na sininzi
asinjalo.

Ke luluvo olwandileyo ukuba bonke abantu
abasebenza nzima, besebenza pandle, bakolisa
ukuba ngabantu abomele leyo, abampilo intie;
kutiwa ngabantu abawaqulayo amaggqira,
abangenanto nezindlu zamayeza, abacinga
ukuba abantu abangewabayo bayakudibana
nabo kwixesha elizayo elise{ude Luyinyaniso
oluluvo? Impilo nokomelela zizinto ezi- I}nlamba
kunye? Kauzicingele, kodwa ke soka sipulapule
okutetwa ngu Mr. Sampson :(—

“Xa kulinywayo ngo 1885,” ubhala atsho

kwincwadi yake yo 5 May, 1893,
ndandomelele njengabantu bonke— mhlaumbi
ndomelele ngapezu kwenkohliso yabantu

Ndagqala ngoko ukugula. Ndakucapukela nkutya.
Emva kokutya ndaba nentlungu esifubeni.
Ekuhambe- ni kwexesha zazingisa nokuba
anditya- nga. Ndalinga ukutya ekutambileyo,
kodwa akuncedekanga nto. Isonka besi-
ndenzakalisa kwanje ngenyama. Nda- ncipa,
f/an umzamo uknya emsebenzini wam. Igqira
andipa amayeza, kodwa akandisizanga Into.

“ Ndandisamana ukucinga ukuba azi koda
kube yintoni na, ndeva ngale Nci- ndi ka Nozala
Sijili, ndatenga ibhotile ku Mr James Crossley,
umrwebi wase Mile Walk. Lasebenza kwa oko.
Laya kule- ndawo ifunekayo, akubanga xesha
lide ndaba nako ukutya ngapandle kokuba
nentlungu. Amandla abuyela ndanezi- hlunu,
ukususela oko ndinokusebenza lula njengoko

kwakunjalo  ngapambili kokuba ndigule.
(Signed% John Simpson, Cliviger, kufupi ne
Bombay.”

Ke, ngalombuzo wempilo nokomelela eke
ndawubuza kumlesi; yintoni impe- ndulo?
Impendulo inokufunyanwa nanguwupina umfo
onamehlo okwaziyo ukucinga. Hayi, impilo
nokomelela azihambi kunye maxesha onke.
Kodwa make sondele ukuze singaposisi. Inya-
niso zimi ngoluhlobo: Nangani umntu angena
komelela engapilanga, kukwayi- nyaniso ukuba
umntu unokuba nama- ndla atile nokuba kuko
ukungalungele- lani kwesisu, isibindi, izintso
nokul%a yintliziyo. Indoda inganako ukupaka-
misa ama 500 eponti, ize ife kamsinya emva
koko.

Omateloshe, amafama, abembi, abaqubi
bengwelo nekali, nabasebenzi bentlobo zonke

(ngokukodwa abasebekulile), bo- nke bakolise
ngokungenelwa sisifo sengqaqambo
zamatambo,  ukutyafa ~ mhlaumbi  isisu

esilumayo. Ewe, ize benze umsebenzi onzima
iminyaka emininzi emva koko.

Ndite “ mhlaumbi ” isisu. Lishiye eli lokuba “
mhlaumbi,” uti isisu—isisu ku- pela—uyakuba
uyifumene inqobo. Esi sifo siyimbangeli
yezinye : kupela zizi- gamo, Akuko kusibaleka
ngokuya elwa- ndle, ngokusebenza efama,
ngokungena emngxunyeni. Akuluto nokuba uye
pina, wenza ntonina, ubhala kwi Banka yase
Ngilane, uquba uloliwe wase Skoti- lani—isisu
siya kukufumana ukuba sike sazuza ituba.
Inkoliso yabantu yenza lonto, ngati bakufuna
ukugula njengoku- ba bebufuna ubutyebi. Lonto
indiku- mbuza ukuba ndibuye ndinixelele
indlela yokusipepa esi sifo. Okwangoku ndinga-
nixelela indlela yokusipilisa. Landela umzekelo
ka John Simpson. Yenza into awayenzayo.
Kumbula ukuba amadoda awomeleleyo
(engayiqondi wona lonto) ati kanti awakude
elakukweni lokufa, nangapezu kwaba bafazi
babutataka bawavelayo.

Olandele icebo Lomhlobo.

“Bendinenggele enkulu mzuzwana,” utsho
u Mr. John Art(kllur wase Berea Road, Durban.
“ Ndaye ndikohlela ngo- kusitukutezi; ndada
ndanyanzelwa ngo- mnye umhlobo
owandivayo ukuba ndi- tenge elika
Chamberlain Lokohlokohlo. Ndisele
amaxesha ambalwa, imipuuga yakululeka,
kwapela nokuqweta emgqa- leni. Liyeza
elilungileyo endlwini,” Litengiswa ngo R.
Lumsden & Co., aba- engisi bamayeza e
Qonce.

EKA POWELL
INCINDI YE ANISEED

INOKUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
ﬁ#%g A ELAZEKAYO KULO LONKE
elitengwa kakulu ngabo bonke.

UBUNGQINA OBUNGACELWANGA.
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M. THAMAS HUGHES Chemigst, Llandilo,
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LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

A

UKUKOHLELA ~ KWANGOKUHLWA  LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.

WALASELANI UMFANEKISO
%UWF()NTLA EMAPEPENI ELLSONGELWE

Kangelani amagama ati, “Thomas Powell'
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
ABASE ZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO-
HLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISIDI

KWISIFUBA SOM’BEFU,
NOMFULAWENIJA, njalo-njalo.
UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE
VENKILE KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. lid. ne 2s. 6d.

C. A. Jay & Co.

BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinganawa
eziza nempahla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zo- nke,
zawo onke amashishini Izitya—
Ezegilasi, Ilampu, Iparafini, Amagaba,
Imihlakulo, yentlobo zonke, Amazembe,
Ibedsteads, njalo-njalo.

YIZANI KUZIBONELA.

ARTHUR E.M-WALKER
(Late of Jones & Walker, Kokstad.)
ATTORNEY-AT-LAW,
AND NOTARY PUBLIC.
UMTATA

UMKONDO

Ikomponi Yenganawa ye Yunon

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
. " E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We
Nyanga
. " E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo
KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited JAS. ... King Williams Town nase Emonti

HODGES & CO. SAUER & .. Queens Town.
ORSMOND CHRIsTMAS & ... Aliwal North
LAMONT ... Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule ¢ Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela ngolwesi Tatu,
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangeni,
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- nga ¢
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B GORDON .. Eqonce.
W.A.BERRY ..ot Ekomani
YEHR CO..coviiiiiiieeieteeieee e E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO.....ccovvevieircincineineeee E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus
Street, East London.

W. THOMPSON

WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA.

IMPAHLA EZIBALULEKILEYO:

Eziketiweyo IPRINTI ze 6d zitengiswa nge 4 1/2d nge yadi.

IFLANELETI Ezilungileyo 5d nge yadi.

Intlobo Zonke ze DRESS STUFF ziqala 4 1/2d ziye kwi 1/3 iyadi.

ITYALI (Zentlobo Zonke) zigalela kwi 2/8 ziye kwi 18/- inye.

IFASKOTT—Zabantu Abakulu Nabantwana (Ezimhlope
nozamabala) zigalela kwi 6d ziye kwi 2/6 inye.

IKAUSI EZINDE (Ezinamabala nezingenawo) ziqalela kwi

b

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no-

kunika Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo; Abameli EMA- TYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni,
Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

Imveliso

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi

kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxu- nyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana mankazana,
Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank
Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama abalwe
ngasentlapa.

Ngo Cingo: LORNE.

PEACOCK BROTE

) P\S
)
E KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani apa
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi,
[mbotys, I-ertyisi, Umbona,

Amazimba, bahleli benawo.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
JW. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

kB'etani uxongo Manene, Maledi, nityebise “???” kona! Sondelani! ibetu ugovane ati
cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, ZIKUMBA,
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji
nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

KD R Yk ENOBORE

DYER&DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE
Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc etc etc

APPLY TO

Dyerand Dyer, Limited,

GENERAL MERCHANTS,

John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN),

E GCUWA.

BANOVUYO ukunqwenelela Izihlobo zabo Ezintsundu nabaxasi umnyaka wokonwabo
nonempumelelo entle Impumelelo kwizihlobo zetu. Ezintsundu. iteta impumelelo kumsebenzi wetu
esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika amaxabiso angawo “ ahlau- lwa kwaoko” nakuzipina
intlobo zempahla zokurweba ezitengisayo. “ Umzi wetu ”” uyakusoloko uzele zimpahla zentlobo zonke
ezilungelelene nabahlobo betu abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo yokutshata eyo
mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo. Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu
ezintsundu sifikelwa zonke ezinyanga zimpahla eziza nenganawa zivela e Scotland nase England,
zitengwe kona kwezondawo zenziwa kuzo nge Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

U KUPELA kwevenkile ¢ Komani apo
amafama
azifunayo.

anokuzifumana zonke izinto

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo
ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, lsali, —
ngazwinye yonke into enokulangazalelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs
; Ikofu 1/ ngoponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso  abaluleke
ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokafanyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-
njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

INGCINCA EZIMANDI

ZIYAFIKA kati sonke, zisigcobisa ngoku-
pindiweyo xa site sazamkela, sazisebe- nzisa.
Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikulu siyimpilo efezekileyo. Um- numzana
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31,
1896, uti:—*“ Kungovayo olaknla endikwenzela
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Ngganggambo  Yamatambo kwi milenze
yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala
kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako,
wayitenga kwi sitora esikafapi, wayisebenzisa
ngokwe migaqo yayo, ekute ke kwixesha
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe;
anokawenza ngoka amse- benzi wase ndlwini
njengapambili, engapa- zanyiswa nayintwana
encinane.
Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.

Eka JONES

l-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi
Ngqaqambo zamatambo, Isinge, Nama- hleza,
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo, ipiliae intapane
yezifo ebezizikulu ngapeza kwezi
sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

afanelekileyo kweli lase MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike zize kuziqondela

oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase

Malikeni xa bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,

E GCUWA.

BON MARCHE

(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula "Penny Mail.")

JOHN W. BAYES & CO Grahamstown

Ivenkile Enkulu ene Veranda,

(Ekoneni yo Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

SIBHENGEZA intoeninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele
elixesha Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo .

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi igalela 2 1/2d iyadi, Emhlo- pe i
Keleko iqalela 2 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti
ezicikiziweyo, 1s iyadi; Imiqulo yokwenza 1 Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; [zabhalala, 2s
6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi Mattross, ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuye kwi 6
1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza 1 Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki,
3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz; lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4|d kuse kwi 1s
iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kw1 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti
Zamadoda, 21s, Ibhu- lukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s 11d ; Thempe
Zamadoda Zokusebe- nza, 1s 6d inye; Thempe Zamadoda Ezimhlope, ziqalela kwi 2s 9d;
Ishuzi Zente- netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, ziqalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda
ye Stroyi, iqalela kwi Is ; Ikausi yamadoda, ziqale.a kwi 6d 1 pair; [zambrela Zama-
nenckazi, ziqalelakwi 1s; Ezamadoda, zigalela kw1 2s 6d.

Impahla Yendlu:

ezitshipu.
Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sine- ntlobo zonke,
ezilungele abant, u bonke.
Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo abalwe
ngokucacileyo, asinakuze sibize ;unanani ngamanani ngento enye.

J. W. BAYES & co., e Rini.
LIVE

RPOOL and LONDON and GLOBE
INSURANCE COMPANY,

Accumulated Funds, 31st December, 1898 £9,956,421
Income Exceeds £2,295,000 Claims Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at Lowest Rates

Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town
Manager—WILLIAM HAY.

Branch Office for the Frontie—Downing Street, King Williams Town

P.O. Box 6] Local Secretary—HOWARD MARKS.

Sine Tafile, Izitulo, i Komityi, Ilampu, njalo njalo,

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

UKUBA UNGA

IKLOKO' YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBBIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo nje
zifungelwe.

GILBERT FOX & SON.

(Upawu Lwempungutye Elumkileyo),
CATHCHRT ROAD, QUEEN’S TOWN.

SINIKA amaxabiso apezulu ase Mari- keni nge Mveliso
zama fama, ezinje nge Habile, Ingqolowa, Umbona,
Ama- zimba, Irasi, Itapile, njalo njalo. Sisoloko sine
ntlobo ze Mbewu ye Habile, Imbewu ye Ngqolowa,
Imbewu Yombona, Imbe- wu Yetapile; kwane Ere,
Amakuba, Namagaba, njalo njalo, kwa

GILBERT FOX & SON,

Cathcart Road, Queen's Town,

NASE QONCE, NASE MONTI

W. J. STEWART,

(Ogama limbi lingu SITULO),
UNGU ~ MGCINI-NCWADI,  UMLUNGISELELI
WENGXELO ZE  MALI, UMHLANGANISI
WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.
Umbhali we Zaffrarian Building Society
Downing Street, King Wm’s Town,

P.O. Box 117

Ivenkile Yezihlangu

Zisamana ykufika Izihlangu zika ’Tyolo
ozimfa- nelayo umntu, omel lel}{o,
neziketiweyo nguye. sawukonza
ngenyameko' umzi owabo macala- na
ontke

C. P, MATYOLO, Boot & Shoe Warehouse

KING WILLIAMS TOWN.
Abameli Micimbi
ARTHUR E. M. WALKER

(Late of Jones & Walker, Kokstad),

UMTETELI-EMATYALENI,

NOMBALI-MINQOPISO.
EMTATA

WE WARNER,
(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA. KULU
ALE KOLONI.
E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.
UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi
za Pesheya kwe Nciba—e Gecuwa nakwa Centane,

e Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.



